e2 elektro

Vorsprung durch e2

Datenblatt

IR Heizpaneel INFRAe? ALEA
mit Fernbedienung, Thermostat und StandfiiRe

Heizpaneel im schlanken Design

a4 a0

Dieses Heizpaneel sorgt fiir ein angenehmes und gesundes Raumklima.
Geringer Platzbedarf, geringe Anschaffungs- und Wartungskosten.

C€

Montageart: Wandmontage, freistehend (mit StandfiiRen) ff |
Farbe: weifd s
Material: Stahlblech pulverbeschichtet 1 ) N it/
EAN
Art.Nr. 4402.01045.0196  ALEA S 350W 9008954166088
Art.Nr. 4402.01046.0196  ALEA M 480W 9008954166101
Art.Nr. 4402.01047.0196  ALEAL 650W 9008954166125
Technische Daten
Heizelement: Heizdraht
Gehause: Stahlblech pulverbeschichtet
Oberflache Vorderseite: Stahlblech pulverbeschichtet
Riickwand: Stahlblech pulverbeschichtet
Oberflachentemperatur: Vorderseite: 75-115°C
Riickseite: 40-60°C
Energielibertragungsrate: 98%
Uberhitzungsschutz: Ja
Anschlussspannung: 220 - 240V AC / 50Hz
Kabellange: 1,9m mit Schutzkontakt-Stecker
Farbe: weild
Schutzart: P44
Schutzklasse: SK | Schutzleiteranschluss
Lebensdauer: 2 100.000 Std.
Fernbedienung: Ja (inkusive Batterien 2x AAA)
Thermostat: Ja (am Paneel integriert)
Zubehor inklusive
StandfiRe
Fernbedienung
Modell Fliche Leistung Nennstrom Abmessungen Gewicht
ALEA S 350W 4-8m* 350w 1,52A 700 x 450 x 50mm 3,9kg
ALEA M 480W 6-10m* 480W 2,08A 900 x 500 x 50mm 5,3kg
ALEA L 650W 8-12m* 650W 2,82A 1000 x 600 x 50mm 6,8kg

* Unverbindlicher Orientierungswert: basierend auf Raumhdéhe 2,50m und Dammung nach heutigem Standard;
Heizleistung abhangig von Anzahl und Dammung der AulRenwéande sowie Anzahl, Gr6Re und Isolierung der Fenster.

Dieses Produkt ist nur fiir gut isolierte Raume oder fiir den gelegentlichen Gebrauch geeignet.
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Vorsprung durch e2

Montage / Bedienung IR Heizpaneel INFRAe? ALEA

mit Fernbedienung, Thermostat und StandfiiRe
Modelle Art.Nr. 4402.01045.0196  ALEA S 350W

Art.Nr. 4402.01046.0196  ALEA M 480W

Art.Nr. 4402.01047.0196  ALEA L 650W

Sicherheitshinweise

- Decken Sie das Heizpaneel unter keinen Umsténden ab, um Uberhitzung zu vermeiden.

- Die Netzspannung muss zwischen 220-240V~/50Hz liegen und der Netzanschluss muss Uber einen geerdeten Schutzkontakt verfiigen.

- Das Stromkabel darf nicht beschadigt oder zerstort werden. Das Stromkabel darf nicht verandert, geknickt, gedehnt,
zusammengedrickt oder anderwertig verformt werden, da dies das Risiko fur einen Brand oder Stromschlag erhoht.

- Das Anschlusskabel kann nicht ersetzt werden. Wenn das Kabel beschadigt ist, muss das Gerat entsorgt werden.

- Um Uberlastung eines Stromkreises zu vermeiden, das Heizpaneel nicht in einem Stromkreis mit anderen Geréten betreiben.

- Vermeiden Sie die Verwendung von Verlangerungskabeln, da diese leichter Gberhitzen und dadurch Brandgefahr besteht.

- Das Heizpaneel darf nicht in unmittelbarer Nahe einer Dusche, Badewanne, eines Schwimmbeckens und dergleichen benutzt werden.

- Stellen Sie das Paneel nie so auf, dass dieses in eine Badewanne oder einen anderen Wasserbehalter fallen kann.

- Das Heizpaneel darf nicht neben oder auf leicht entflammbaren oder schmelzbaren Gegenstanden und Objekten wie Gardinen, Mdbel,
Bettwasche, Kleidung, Papier, Stroh, Kunststoffen, etc. platziert werden.

- Sicherheitsabstand: mind. 30cm zur Frontseite; jeweils mind. 10cm zur rechten und linken Seite.

- Verwenden Sie das Gerat nicht in Bereichen in denen Benzin, Lack oder andere brennbare Flissigkeiten gelagert werden.

- Das Paneel wird bei Benutzung heil®. Um Verbrennungen zu vermeiden, beriihren Sie das Gerat im Betrieb nicht.

- Die Verwendung des Gerates wird nicht empfohlen fiir Personen mit verringerter Empfindlichkeit gegenlber Hitze.

- Extreme Vorsicht ist erforderlich, wenn die Heizung von oder in der Nahe von Kindern oder beeintrachtigten Personen verwendet
wird.

- Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschrankter korperlicher, sensorischer oder geistiger Leistungs-
fahigkeit oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt oder unterwiesen wurden das Geréat
sicher zu verwenden und die mdglichen Gefahren verstehen.

- Reinigung und Wartung sollten von Kindern nicht ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

- Kinder unter 3 Jahren mussen sich vom Gerat fernhalten sofern sie nicht ununterbrochen beaufsichtigt werden.

- Kinder zwischen 3 und 8 Jahren dirfen das Geréat nicht in Betrieb nehmen, regeln, reinigen oder Wartungsarbeiten durchfiihren.

- Verwenden Sie diese Heizung nicht in kleinen Rdumen, wenn sie von Personen besetzt werden, die den Raum nicht alleine
verlassen kdnnen, es sei denn, dies wird standig Giberwacht.

- Wenn das Heizpaneel nicht verwendet wird, stecken Sie es aus.

- Nicht auf die Heizplatte springen oder darauf steigen, keinen grof3en Druck auf das Gerat ausliben.

- Zur Vermeidung von Stromschlagen, Verbrennungen, oder dhnlichen Unfallen, ist es vor der Reinigung des Heizpaneels besonders
wichtig, die Stromversorgung zu trennen und das Gerat komplett abkihlen zu lassen. Fir die Reinigung sollte ein trockenes Tuch
verwendet werden. Benzin oder saurehaltige Reinigungsmittel diirfen nicht zur Reinigung verwendet werden.

- Bei der erstmaligen Inbetriebnahme kann es auf Grund des Materials (Stahlblech) zu leichtem Verbrennungsgeruch kommen,
dies ist jedoch ungefahrlich.

Nicht abdecken Nicht beriihren Nicht abspritzen

Hinweise zur Entsorgung
Dieses Produkt darf nicht tiber den Hausmiill entsorgt werden.
E Verbraucher sind verpflichtet, Altgerate einer getrennten Sammlung zuzufiihren.
- Die Entsorgung hat liber zugelassene Sammel- und Riicknahmestellen zu erfolgen, z. B. bei kommunalen Wertstoffhéfen oder im Handel.
Dieses Symbol (durchgestrichene Miilltonne auf Radern) weist darauf hin, dass Elektro- und Elektronikgerate separat vom Hausmiill zu entsorgen sind.

In diesem Gerat wird eine Batterie bendtigt.
E Batterien und Akkus dirfen nicht Giber den Hausmiill entsorgt werden!
Verbraucher sind gesetzlich verpflichtet, gebrauchte Batterien und Akkus an geeigneten Sammelstellen im Handel oder bei kommunalen

Entsorgungseinrichtungen abzugeben. Batterien und Akkus sind mit dem Symbol der durchgestrichenen Miilltonne gekennzeichnet.
Dieses Symbol weist darauf hin, dass eine Entsorgung im Hausmuill unzuléssig ist.

Die Geratesicherheit wird nur gewahrleistet, wenn die Sicherheits- und Gebrauchsvorschriften eingehalten werden.

Dieses Produkt darf nur fir den konzipierten Einsatz verwendet werden - jeder andere Einsatz ist als unsachgemaf

und gefahrlich zu betrachten.

Die Installation darf nur von Fachpersonal unter Einhaltung der geltenden anlagentechnischen Vorschriften durchgefiihrt werden.
Die Netzspannung ist vor der Installation oder jedem anderen Eingriff am Gerat zu unterbrechen.

Das Gerat darf nicht umgerustet werden. Jegliche Umriistung macht die Garantie ungltig und kann das Produkt gefahrlich machen.
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E Vorsprung durch e2
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Montage Wand
ACHTUNG! Das Gerét ist nicht fur die Deckenmontage geeignet!

1. Verwenden Sie die 2. Bohren Sie Locher in die 3. Setzen Sie die Dibel
mitgelieferte Schablone, um markierten Positionen an der Wand in die Locher ein.
die Positionen der Locher an in der G6Re der mitgelieferten Diibel.

der Wand zu markieren.

It. Vorlage .

98el4oA

-
)l

4. Schrauben Sie die mitgelieferten 5. Haken Sie das Paneel in die 3 Schrauben ein und
Schrauben an die Wand. schieben sie es nach rechts, bis es sicher eingerastet ist.
C@
. AT —TD)
)
) L
C )
Yy
@®

Montage StandfiiRe

1. Platzieren Sie die beigepackten StandfiiRe am FuRboden.

2. Stellen Sie das Heizpaneel in die Ausnehmungen der StandfiiRe.

\/ Beachten Sie hier die Lécher fiir die Schrauben.

3. Befestigen Sie die StandfiiRe mit den mitgelieferten Schrauben
am Heizpanel.
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E Vorsprung durch e2

Bedienung:
Bedienung am Paneel: Fernbedienung:
LIl
(( \) 1. Temperatur oder Zeit
wird erhoht
+ 1
3 R O T 4 2. Temperatur oder Zeit
? 1. Ein/Aus Taste wird verringert
© - 2
? 2. Temperatur- oder Timer-Auswahltaste 3. Display Aus
o 2 @ @ &
+ 3. Temperatur oder Zeit wird erhoht 4. Temperatur- oder Timer-
— @ 7 Auswahltaste
- 4 Temperatur oder Zeit wird verringert
5. ECO Modus
(offene Fenstererkennung)
6. Kindersicherung
F (Paneel gesp.)
7. Ein/Aus Taste

Displayanzeige:
Temperatur- oder Timer-Anzeige Anzeige Heizen

Anzeige Timer

Achtung:

Stellen Sie vor der Verwendung der Fernbedienung sicher, dass 2 AAA-Batterien (im Lieferumfang enthalten) richtig eingelegt sind.
Bei der erstmaligen Inbetriebnahme kann es auf Grund des Materials (Stahlblech) zu leichter Geruchsentwicklung kommen,

dies ist jedoch ungefahrlich.

1. Stecken Sie den Stecker in die Steckdose. Sie horen einen ,Piepton”, der gesamte Bildschirm leuchtet 1,5 Sekunden lang auf,
dann wird ,--“ angezeigt und das Paneel befindet sich im Standby-Modus.

2. Dricken Sie die Ein/Aus Taste entweder auf dem Bedienfeld am Paneel oder auf der Fernbedienung.
Auf dem Display wird nun die voreingestellte Temperatur von 25 °C angezeigt.
Das Paneel beginnt automatisch zu heizen, wenn die Umgebungstemperatur unterhalb der eingestellten Temperatur liegt,
und stellt den Heizbetrieb ein, wenn die eingestellte Temperatur erreicht wird.

3. Driicken Sie die Taste ,+ oder -“ entweder auf dem Bedienfeld am Paneel oder auf der Fernbedienung, um die
Temperatureinstellung anzupassen (Set-Temperature). Diese Einstellung wird 5 Sekunden lang blinkend auf dem Display angezeigt,
bevor das Display wieder "schwarz" wird. Mit jedem Tastendruck wird die Temperatur um ein Grad erhdht (+) oder verringert (-).

Der Temperatureinstellbereich liegt zwischen 05 und 55 °C.

4. Driucken Sie die Taste , T entweder auf dem Bedienfeld am Paneel oder auf der Fernbedienung. Das Display beginnt zu blinken.
Driicken Sie entweder ,+ oder -“, um den Timer auf 0 bis 24 Stunden einzustellen. Der Timer-Countdown wird nach 5 Sekunden
blinken aktiviert. Die LED-Anzeige wechselt zwischen Timer und Temperatureinstellung.

5. Driicken und halten Sie die Taste ,+“ auf dem Bedienfeld am Paneel, um die Kindersicherung einzuschalten.
Auf dem Bildschirm wird ,LC* (locked child) angezeigt. Driicken und halten Sie die Taste ,-“, um die Kindersicherung auszuschalten.

6. Wenn das Display eingeschaltet ist, schaltet es sich aus, wenn Sie langer als 1 Minute nichts an den Einstellungen andern.
Sie kdnnen es reaktivieren, indem Sie eine beliebige Taste einmal driicken.

7. ECO Modus: Wenn ein Fenster gedffnet wird und die Raumtemperatur innerhalb von 10 Minuten um mehr als 5 Grad sinkt,
schaltet sich das Paneel fiir eine Zeit lang automatisch aus, um Energie zu sparen.
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E Advantage with e2

EN| Datasheet IR Heating Panel INFRAe? ALEA

incl. remote control, thermostate and feet

Heating panel in slim line design

& . The heating panel ensures a comfortable and healthy indoor climate.
E Requires little space, low purchase and maintenance costs. c
Very easy to install and has a long service life.
(7 & H

Installation: wall mounted, free-standing (with feet) ﬁ s

Colour: white ez "Gmm/‘:

Material: steel powder coated : ) }

EAN

Item no. 4402.01045.0196  ALEA S 350W 9008954166088

Item no. 4402.01046.0196  ALEA M 480W 9008954166101

Item no. 4402.01047.0196  ALEAL 650W 9008954166125
Technical datss
Heating element: Heating wire
Housing: steel powder coated
Surface Frontside: steel powder coated
Backside: steel powder coated
Temperature control range: Frontside 75-115°C

Backside 40-60°C

Energy transfer rate: 98%
Overheating protection: yes
Supply voltage: 220 - 240V AC / 50Hz
Cable length: 1.9m with safety plug
Color: white
Degree of protection: P44
Protection class: Class of protection | - protective conductor connection
Lifetime 2 100.000 Std.
Remote Control: Yes (incl. Batteries 2x AAA)
Thermostate: yes (on Panel integrated)
Accessoires incl.
Feet
Remote control
Model Area’ Power Rated current Dimensions Weight
ALEA S 350W 4-8m* 350w 1,62A 700 x 450 x 50mm 3,9kg
ALEA M 480W 6-10m* 480W 2,08A 900 x 500 x 50mm 5,3kg
ALEA L 650W 8-12m* 650W 2,82A 1000 x 600 x 50mm 6,8kg

* Non-binding orientation value: based on a room height of 2.50 m and insulation to current standards;
heating output depends on the number and insulation of the exterior walls and the number, size and insulation of the windows.

This product is suitable only for well-insulated rooms or for occasional use.
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Advantage with e2

EN | Installation & Operation IR Heating Panel INFRAe? ALEA
incl. remote control, thermostate and feet

Models Item no. 4402.01045.0196  ALEA S 350W
Item no. 4402.01046.0196 ALEA M 480W
Item no. 4402.01047.0196  ALEA L 650W

Safety instructions

- Never cover the heating panel to avoid overheating.

- The mains voltage must be between 220-240V~/50Hz and the mains connection must be earthed.

- The power cable must not be damaged or destroyed. The power cable must not be modified, kinked, pulled apart,
squeezed or used in any other way not intended, as this may increase the risk of fire or electric shock.

- The power cord cannot be replaced. If the cord is damaged, the device must be disposed of.

- To prevent overloading a circuit, do not operate the heating panel in a circuit with other device.

- Avoid using extension cords as they are more likely to overheat and cause a fire hazard.

- The heating panel must not be used in the immediate vicinity of a shower, bathtub, swimming pool or similar.

- Never place the panel where it can fall into a bathtub or other container of water.

- Do not install the unit directly below or in front of a socket.

- The heating panel must not be placed next to or on easily flammable or meltable objects and items such as curtains, furniture,
bed linen, clothing, paper, straw, plastics, etc.

- Safety distance: at least 30cm to the front side; at least 10cm to the right and left sides.

- In principle, it is possible to mount them on smooth, solid wooden surfaces, but if in doubt, experts should be consulted.

- Do not use the device in areas where gasoline, paint or other flammable liquids are stored.

- The panel becomes hot during use. To avoid burns, do not touch the device with bare skin.

- Use of the device is not recommended for people with reduced sensitivity to heat.

- Extreme caution is required when the heater is used by or near children or impaired persons
and whenever the heater is started and left unattended.

- This device can be used by children aged 8 and up and by persons with limited physical, sensory or mental capacity
or a lack of experience and knowledge if they are supervised or have been instructed on how to use the device safely
and understand the possible hazards.

- Children under 3 years of age must stay away from the device unless they are continuously supervised.

- Children between the ages of 3 and 8 years should not plug in, regulate, clean or perform maintenance on the device.

- Unplug the heating panel when it is not in use.

- Do not jump on the heating plate or climb on it, do not apply excessive pressure to the device.

- To avoid electric shocks, burns or similar accidents, it is especially important to disconnect the power supply and allow
the device to cool completely before cleaning the heating panel. Use a dry cloth for cleaning.

Do not use petrol or acidic cleaning agents for cleaning.
- During initial operation, the material (sheet steel) may cause a slight burning smell, but this is harmless.

& S

Do not cover Do not touch Do not wash off

Instructions for disposal

This product must not be disposed of with household waste.

Consumers are obliged to dispose of old appliances separately.

Disposal must be carried out via authorised collection and return points, e.g. municipal recycling centres or retailers.
This symbol (crossed-out wheeled bin) indicates that electrical and electronic equipment must be disposed of separately
from household waste.

This device requires a battery. Batteries and rechargeable batteries must not be disposed of with household waste!

Consumers are legally obliged to dispose of used batteries and rechargeable batteries at suitable collection points in

shops or at municipal disposal facilities. Batteries and rechargeable batteries are labelled with the crossed-out wheelie bin symbol.
This symbol indicates that disposal in household waste is not permitted.

b
)4

The safety of the device can only be guaranteed if the safety and usage instructions are observed.

This product may only be used for its intended purpose - any other use is considered improper and dangerous.
Installation may only be carried out by qualified personnel in compliance with the applicable technical regulations.
The mains voltage must be disconnected before installation or any other work on the device.

The device must not be modified. Any maodification will invalidate the warranty and may make the product dangerous.
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E Advantage with e2
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Wall mounting

ATTENTION! The device is not suitable for ceiling mounting!

1. Use the supplied template to 2. Drill holes in the marked 3. Insert the dowels
mark the positions of the holes on positions on the wall into the holes.
the wall. in the size of the supplied dowels.

acc. template

— Y i
| | F
A
[ )'; . S + l i) A
F I a -
a i 7 @
o .
= | é
o ' =
B I =
i D l e
4. Screw the supplied 5. Hook the panel onto the three screws and
screws into the wall. slide it to the right until it locks securely into place.

|
I '/j:‘
. AT
P : PG
b A
@\’7 ——
— . 7

Feet mounting

1. Place the included feet on the floor.
A 7 /D_\\‘\

2. Place the heating panel in the recesses of the feet.
Note the holes for the screws.

3. Secure the feet to the heating panel using the screws provided.
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Advantage with e2

Operation:
Description panel: Description Remote Control
LIl
()
g 1. temperature and
+ time increase
3 AN} O T 4
? 1. On/Off button 2. Temperature and
© = 2 time reduction
? 2. Temperature or timer selection button
= o 5 @ @ 6 3. Display off
+ 3. Temperature and time increase
— @ 7 4. Timer
- 4. Temperature and timer are decreased
5. ECO Mode
(open window function)
F 6. Child mode (panel looked)
7. On/Off button
EJJ
Display:
Temperature or timer display Heating display
Timer display
Note:

Before using the remote control, make sure that 2 AAA batteries (included) are inserted correctly.
During initial operation, the material (sheet steel) may cause a slight burning smell, but this is harmless.

1. Insert the plug into the socket. You will hear a “beep” and the entire screen will light up for 1.5 seconds,

then “--” will be displayed and the panel will be in standby mode.

2. Press the on/off button either on the control panel or on the remote control.
The default temperature of 25 °C will now appear on the display
The panel starts heating automatically when the ambient temperature is below the set temperature,
and stops heating when the temperature reaches the set temperature.

3. Press the “+” or “-” button either on the control panel on the panel or on the remote control to adjust the
temperature setting (set temperature). This setting will flash on the display for 5 seconds before the display goes “black” again.
Each time the button is pressed, the temperature is increased by one degree (+) or decreased ().
The temperature setting range is between 05 and 55 °C.

4. Press the “T” button either on the control panel on the panel or on the remote control. The display starts flashing.
Press either “+” or “-” to set the timer from 0 to 24 hours. The timer countdown is activated after 5 seconds of
flashing. The LED display switches between the timer and the temperature setting.

5. Press and hold the “+” button on the control panel on the panel to turn on the child lock.
The screen displays “LC” (looked child). Press and hold the “-” button to turn off the child lock.

6. If the display is on, it will turn off if you do not change any settings for more than 1 minute.
You can reactivate it by pressing any button once.

7. ECO Mode: If a window is opened and the room temperature drops by more than 5 degrees within 10 minutes,
the panel automatically switches off for a while to save energy.
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E Inovace s e2
e2 e

Datovy list

InfraCerveny topny panel INFRAe? ALEA
s dalkovym ovladanim, termostatem a nozickami

Topny panel v tenkém designu

&a . Tyto topné panely vytvafi pfijemné a zdravé klima.
E Minimalni potfeba mista, minimalni pofizovaci a servisni naklady. c € E

Zpusob montaze:  montaz na sténu, do prostoru (pfi pouZiti noZicek) s

Barva: bila 1‘ i m b mm/"

Material: Ocelovy plech s praSkovym nastfikem

EAN

E2 ¢islo: 4402.01045.0196  ALEA S 350W 9008954166088

E2 ¢islo: 4402.01046.0196  ALEA M 480W 9008954166101

E2 ¢gislo: 4402.01047.0196  ALEAL 650W 9008954166125
Techn. data
Topny systém: topny drat
Ram: Ocelovy plech s praskovym nastfikem
Povrch pfedni sténa: Ocelovy plech s praskovym nastfikem
Zadni sténa: Ocelovy plech s praskovym nastfikem
Teplota povrchu: Pfedni:  75-115°C

Zadni: 40-60°C

Pfenos energie: 98%
Tepelna ochrana: ano
Napéti: 220 - 240V AC / 50Hz
Délka kabelu: 1,9m s vidlici
Barva: bila
Stupen kryti: IP44
TFida ochrany: Tfida | - pfipojeni ochranného vodice
Zivotnost: @ 100.000 hodin
dalkové ovladani: ano (bez baterii 2x AAA)
Termostat: ano (integrovany v zafizeni)
PrisluSenstvi
Nozicky
Dalkové ovladani
Model Plocha " Vykon Jmenovity proud Rozméry Véaha
ALEA S 350W 4-8m* 350w 1,62A 700 x 450 x 50mm 3,9kg
ALEA M 480W 6-10m* 480W 2,08A 900 x 500 x 50mm 5,3kg
ALEA L 650W 8-12m* 650W 2,82A 1000 x 600 x 50mm 6,8kg

* Orientacni Udaje: vychazi z vysky prostoru 2,50m a izolaénim schopnostem staveb dle dnesnich standardd;
Vykon topeni zavisi na izolaci venkovnich zdi a velikosti a izolaci oken

Tento vyrobek je vhodny pouze pro dobie izolované mistnosti nebo pro prilezitostné pouziti.
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Inovace s e2

Navod k montazi InfraCerveny topny panel INFRAe? ALEA
s dalkovym ovladanim, termostatem a nozi¢kami

Model E2 gislo: 4402.01045.0196  ALEA S 350W
E2 ¢islo: 4402.01046.0196  ALEA M 480W
E2 gislo: 4402.01047.0196  ALEAL 650W

Bezpecnostni pokyny

- Topny panel v zadném pfipadé nezakryvejte, mohlo by dojit k jeho prehrati.

- Sitové napéti se musi pohybovat v rozmezi 220-240V~/50Hz a sitova pfipojka musi mit uzemnény ochranny kontakt.

- Napajeci kabel nesmi byt poSkozeny ani zni€eny. Napajeci kabel se nesmi upravovat, pfehybat ani rozpojovat,
stlacovat ani jinak pouzivat nespravnym zplsobem, protoZe se tim zvySuje riziko pozaru nebo Urazu elektrickym proudem.

- PFipojovaci kabel nelze vymeénit. Pokud je kabel poSkozeny, musi byt spotfebi¢ zlikvidovan.

- Aby se zabranilo pretizeni elektrického obvodu, nesmi se topny panel pouzivat v elektrickém obvodu s jinymi spotfebici.

- Vyvarujte se pouzivani prodluzovacich kabeld, protoZe tyto se snadnéji prehreji a tim vznika nebezpeci pozaru.

- Topny panel se nesmi pouzivat v bezprostfedni blizkosti sprchy, vany, bazénu apod.

- Nikdy neinstalujte panel tak, aby tento mohl spadnout do koupaci vany nebo do né&jaké jiné nadrze s vodou.

- Topny panel nesmi byt umistén na a vedle snadno hoflavych nebo tavitelnych pfedmétu , jako jsou zaclony, nabytek,
lozni pradlo, odévy, papir, slama, plasty atd.

- Bezpecna vzdalenost: nejméné 30cm vpfedu; nejméné 10cm na pravé a levé strané.

- Nepouzivejte pfistroj v oblastech, kde se skladuje benzin, lak nebo jiné hoflavé kapaliny.

- Panel se pfi pouzivani zahtiva. Pro zabranéni popalenindm se nikdy nedotykejte pfistroje holou kazi.

- Pouzivani pfistroje se nedoporucéuje pro osoby se snizenou citlivosti vici Zaru.

- Pokud ohfiva¢ pouzivaji déti nebo osoby se zdravotnim postizenim nebo se pouziva v jejich blizkosti je tfeba dbat zvySené opatrnosti;
totéz plati, kdyz je spotfebi¢ zapnuty a ponechany bez dozoru.

- Toto zafizeni smi pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi
nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti pouze tehdy, pokud jsou pod dohledem nebo byly pou€eny o pouzivani spotfebice
bezpecnym zpusobem a chapou, jaké z toho mlze plynout nebezpedi.

- Déti bez dozoru nesmi provadét €isténi a udrzbu.

- Déti mladsi 3 let se nesmi ke spotfebi€i pfiblizovat, pokud nejsou pod neustalym dohledem.

- Déti ve véku od 3 do 8 let nesméji spotrebi¢ zapojovat, ovladat, Cistit ani na ném provadét udrzbu.

- V malych mistnostech, pokud jsou obyvany osobami, které nemohou mistnost samy opustit, tento ohfiva¢ nepouzivejte,
s vyjimkou pfipadu, kdy je zajistén trvaly dozor.

- Pokud se topny panel nepouziva, vytahnéte zastréku ze zasuvky.

- Na topnou desku neskakejte, nestoupejte na ni a nevyvijejte na spotrebic velky tlak.

- Aby nedoSlo k urazu elektrickym proudem, popéleni nebo podobnym nehodam, je tfeba topny panel pred €isténim
odpojit od elektrického napajeni a nechat spotfebic zcela vychladnout. Na Cisténi pouzivejte suchy hadrik.
K &isténi se nesmi pouzivat benzin nebo Cistici prostfedky na bazi kyseliny.

- Vzhledem k materialu (ocelovy plech) miize byt pfi prvnim pouZiti spotfebice citit mirny zapach spaleniny,
ktery v8ak neni nebezpecny.

nezakryvat nedotykat se nekropit vodou

Pokyny pro likvidaci

Tento vyrobek nesmi byt likvidovan spole¢né s domovnim odpadem.

Spotfebitelé jsou povinni likvidovat staré spotfebi¢e oddélené. Likvidace musi byt provadéna prostfednictvim autorizovanych sbérnych
mist a mist zpétného odbéru, napf. obecnich recyklaénich stfedisek nebo prodejcli. Tento symbol (pfeskrtnuty ko$ na koleckach)
oznacuje, Ze elektricka a elektronicka zafizeni musi byt likvidovana oddélené od domovniho odpadu.

Toto zafizeni vyZaduje jednu baterii.

Baterie a dobijeci baterie se nesmi vyhazovat do domovniho odpadu!

Spotfebitelé jsou ze zakona povinni odevzdavat pouZzité baterie a dobijeci baterie na vhodnych sbérnych mistech
v obchodech nebo v obecnich zafizenich pro likvidaci odpadu.

2
=4

Bezpecnost pristroje Ize zaruéit pouze tehdy, jsou li dodrzovany provozni predpisy tykajici se bezpecnosti.

Tento produkt je uréen pouze pro navrzeny zplsob pouZiti - jakékoliv jiné pouZiti je povazovano za nespravné a nebezpecéné.

Instalaci mize provadét pouze proskoleny personal v souladu s platnymi predpisy. Napéti pred montazi ¢i demontazi pfistroje vypnéte.
PFistroj nesmi byt pfedélavan, v opaéném pfipadé zaruka zanika.

V.20250423 - Vyhrazujeme si pravo na zmény.
e2 elektro GmbH Theodor-Simoneit-Strale 2 4160 Aigen-Schlagl T: +43 7281 80200-0 Mail: office@e2.at www.e2.at
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Montaz na sténu

POZOR: Spotfebi¢ neni vhodny pro montaz na strop!

1. Pouzijte Sablonu pro opsani 2. Vyvrtejte otvory na oznacena 3. Zasurite hmozdinky do

znacek pro otvory. mista podle Sablony. otvord.
Velikost otvoru se fidi velikosti
pfibalené hmozdinky.

acc. Sablona . '
- -
Fain 7R -
<7 e i

Q
8
(7213
Q
o

: o

- ]
Q

l !
4. Nasroubuijte pfibalené Srouby 5. Zavéste panel do 3 Sroubl a

do hmozdinek na sténu. posurite jej doprava, dokud bezpe€né nezapadne na své misto.

@
» D)
Bl N

Montaz nozicek

1. Umistéte pfilozené nozi¢ky na podlahu.

2. Umistéte topny panel do prohlubni nozicek.

\__/ Vsimnéte si otvor( pro Srouby.

3. Pripevnéte nozicky k topnému panelu pomoci dodanych $roubd.

V.20250423 - Vyhrazujeme si pravo na zmény.
e2 elektro GmbH Theodor-Simoneit-Strale 2 4160 Aigen-Schlagl T: +43 7281 80200-0 Mail: office@e2.at www.e2.at
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Ovladani:
Ovladani na panelu: Dalkovy ovladac:
Hll /ﬁ
; 1. ZvySeni teploty a Casovace
+
3 R O T 4
() 1. Tlagitko zapnuto/vypnuto 2. Snizeni teploty a Casovace
'0) - 2
? 2. Tlagitko pro vybér teploty nebo &asovade
— o ) ) 5 @ @ 6 3. Vypnuti displeje
+ 3. Zvyseni teploty a Casovace
P @ 7 4. Casovaé
- ¢ —. Snizeni teploty a ¢asovace
5. ECO rezim
(detekce otevieného okna)
F 6. Détsky rezim (panel uzaméen)
7. Tlac¢itko zapnuto/vypnuto

Zobrazeni na displeji:
Zobrazeni teploty nebo ¢asovace Ukazatel topeni

Ukazatel ¢asovace

Pozor:

Pred pouzitim dalkového ovladace se ujistéte, Ze jsou spravné vloZeny 2 baterie AAA (soucasti baleni).
Vzhledem k materialu (ocelovy plech) mlze byt pfi prvnim pouziti spotfebice citit mirny zapach spaleniny,
ktery vSak neni nebezpecny.

1. Zasunte zastr¢ku do zasuvky. UslySite ,pipnuti“, cela obrazovka se rozsviti na 1,5 sekundy,
poté se zobrazi ,--“ a panel je v pohotovostnim rezimu.

2. Stisknéte tlacitko On/Off na ovladacim panelu nebo na dalkovém ovladaci.
Na displeji se nyni zobrazi pfednastavena teplota 25 °C.
Panel se automaticky zahfeje, kdyz teplota v mistnosti klesne pod nastavenou teplotu,
a prestane topit, kdyz pokojova teplota dosahne nastavené teploty.

3. Stisknéte tlacitko ,+ nebo -“ na ovladacim panelu nebo na dalkovém ovladaci
a upravte nastaveni teploty (Set-Temperature). Toto nastaveni bude na displeji blikat po dobu 5 sekund,
nez displej opét zEerna. Kazdym stisknutim tlacitka se teplota zvysi (+) nebo snizi (-) o jeden stuperi.
Rozsah nastaveni teploty je mezi 05 a 55 °C.

4. Stisknéte tlacitko , T na ovladacim panelu nebo na dalkovém ovladaci. Displej za¢ne blikat.
Stisknutim tlagitka ,+ nebo ,-* nastavite ¢asovaé od 0 do 24 hodin. Casovaé se po 5 sekundach
blikani aktivuje. LED displej pfepina mezi ¢asovacem a nastavenim teploty.

5. Détsky zamek zapnete stisknutim a podrzenim tlacitka ,+“ na ovladacim panelu.
Na obrazovce se zobrazi ,LC* . Stisknutim a podrzenim tlagitka ,-“ vypnete détsky zamek.

6. Kdyz je displej zapnuty, vypne se, pokud po dobu delSi nez 1 minutu nezménite zadné nastaveni.
MuzZete jej znovu aktivovat jednim stisknutim libovolného tlacitka.

7. Rezim ECO: Pokud se otevie okno a teplota v mistnosti béhem 10 minut klesne o vice nez 5 stuprid,
panel se automaticky vypne, aby se Setfila energie.

V.20250423 - Vyhrazujeme si pravo na zmény.
e2 elektro GmbH Theodor-Simoneit-Strale 2 4160 Aigen-Schlagl T: +43 7281 80200-0 Mail: office@e2.at www.e2.at
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Datovy list

Infra¢erveny vykurovaci panel INFRAe? ALEA
s dialkovym ovladanim, termostatom a nozickami

Ohrevné panely v tenkom dizajne
Tieto ohrevné panely vytvaraju prijemnu a zdravu klimu.

a4 a0

Spdsob montaze:

Minimalna potreba miesta, minimalne nadobudacie a servisné naklady.

montaz na stenu, do priestoru (pri pouziti noziciek)

Tavneinisd s
RTIFIZIERT

Farba: biela { \ - =
Material: Ocelovy plech s praskovym naterom
EAN

E2 ¢islo: 4402.01045.0196  ALEA S 350W 9008954166088

E2 ¢islo: 4402.01046.0196  ALEA M 480W 9008954166101

E2 ¢gislo: 4402.01047.0196  ALEAL 650W 9008954166125
Techn. Data
Ochrevny systém: vykurovaci drét
Ram: Ocelovy plech s praskovym naterom
Povrch predna stena: Ocelovy plech s praSkovym naterom
Zadna stena: Ocelovy plech s praskovym naterom
Teplota povrchu: Predné: 75-115°C

Zadné:  40-60°C

Prenos energie: 98%
Tepelna ochrana: ano
Napatie: 220 - 240V AC / 50Hz
Dizka kabla: 1,9m s vidlicou
Farba: biela
Stupen krytia: P44
Trieda ochrany: Trieda | - pripojenie ochranného vodica
Dizka Zivota: 2 100.000 hodin
dialkové ovladanie Ano (bez batérii 2x AAA)
Termostat: Ano (integrovany v zariadeni)
PrisluSenstvo
Nohy
Dialkové ovladanie
Model Plocha " Vykon Jmenovity proud Rozméry Véaha
ALEA S 350W 4-8m* 350w 1,62A 700 x 450 x 50mm 3,9kg
ALEA M 480W 6-10m* 480W 2,08A 900 x 500 x 50mm 5,3kg
ALEA L 650W 8-12m* 650W 2,82A 1000 x 600 x 50mm 6,8kg

* Orientacné Udaje: vychadza z vysky priestoru 2,50 m a izolatnym schopnostiam stavieb podla dneSnych Standardov.
Vykon ohrevu zavisi na izolacii vonkajsich marov a izolacii okien.

Tento vyrobok je vhodny len do dobre izolovanych miestnosti alebo na prilezitostné pouzitie.

V.20250423- Vyhradzujeme si pravo na zmeny.
e2 elektro GmbH Theodor-Simoneit-Strale 2 4160 Aigen-Schlagl T: +43 7281 80200-0 Mail: office@e2.at www.e2.at
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Navod k montazi Infracerveny vykurovaci panel INFRAe? ALEA
s dialkovym ovladanim, termostatom a nozickami

Model E2 gislo: 4402.01045.0196  ALEA S 350W
E2 ¢islo: 4402.01046.0196  ALEA M 480W
E2 gislo: 4402.01047.0196  ALEAL 650W

Bezpecnostné pokyny

- Vykurovaci panel v ziadnom pripade nezakryvajte, aby nedoslo k jeho prehriatiu.

- Sietové napatie musi byt v rozsahu 220 — 240V~/50Hz a sietova pripojka musi mat uzemneny ochranny kontakt.

- Napajaci kabel sa nesmie poskodit alebo zni€it. Napajaci kabel sa nesmie upravovat, zalamovat, roztahovat,
stlacat’ ani sa s nim nesmie inak nespravne zaobchadzat, pretoze sa tym zvysuje riziko poziaru alebo urazu elektrickym prudom.

- Pripojovaci kabel nie je mozné vymenit. Ak je kabel poSkodeny, pristroj sa musi zlikvidovat.

- Aby ste zabranili pretazeniu elektrického obvodu, neprevadzkujte vykurovaci panel v to istom elektrickom obvode s inymi pristrojmi.

- Nepouzivajte prediZzovacie kable, pretoze tie sa ahSie prehrievaju, ¢im predstavuju riziko poziaru.

- Vykurovaci panel sa nesmie pouzivat v bezprostrednej blizkosti sprchy, vane, bazéna a podobne.

- Panel nikdy neumiestriujte tak, aby mohol spadnut do vane alebo inej nadoby s vodou.

- Vykurovaci panel nesmie byt umiestneny vedla alebo na lahko horfavych alebo roztavitelnych predmetoch a objektoch,
ako su zaclony, nabytok, postelna bielizen, oblecenie, papier, slama, plasty a pod.

- Bezpecnostny odstup: najmenej 30 cm k prednej strane; najmenej 10 cm na k pravej a [avej strane.

- Pristroj nepouzivajte v priestoroch, kde sa skladuje benzin, lak alebo iné horfavé kvapaliny.

- Panel je po€as pouzivania horuci. Aby ste sa vyhli popaleninam, nedotykajte sa pristroja holou pokozkou.

- Pouzivanie pristroja sa neodpori¢a osobam so znizenou citlivostou na teplo.

- Mimoriadna opatrnost’ sa vyZaduje, ak kdrenie pouzivaju deti alebo osoby so zdravotnym postihnutim alebo sa pouziva v ich blizkosti,
a vzdy, ked je kurenie zapnuté a ponechané bez dozoru.

- Tento pristroj m6zu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami
alebo nedostato¢nymi skisenostami a znalostami, ak su pod dohfadom alebo boli pou€eni o tom, ako pouzivat’ pristroj
bezpecne, a chapu mozné nebezpelenstva.

- Cistenie a udrzbu by nemali vykonavat deti bez dozoru.

- Deti mladSie ako 3 roky sa nesmu k pristroju priblizovat, pokial nie su pod neustalym dohladom.

- Deti vo veku od 3 do 8 rokov nesmu pristroj zapajat, regulovat, €istit ani na fiom vykonavat udrzbu.

- Nepouzivajte toto kurenie v malych miestnostiach, ak sa v nich nachadzaju osoby, ktoré nemézu miestnost opustit
samostatne, iba ak sa na to neustale dohliada.

- Ak sa vykurovaci panel nepouziva, odpojte ho od elektrickej siete.

- Neskacte ani nelezte na vykurovaciu dosku a nevyvijajte na pristroj velky tlak.

- Aby ste predisli irazu elektrickym prudom, popaleninam alebo podobnym nehodam, je obzvlast délezité, aby ste pred Cistenim
vykurovacieho panela odpojili napajanie a nechali pristroj Uplne vychladnut. Na Cistenie by sa mala pouzivat sucha
tkanina. Na Cistenie sa nesmie pouzivat’ benzin alebo Cistiace prostriedky obsahujuce kyseliny.

- Vzhladom na material (ocelovy plech) mdze byt pri prvom pouziti spotrebi€a citit mierny zapach horenia,
ktory v8ak nie je nebezpecny.

nezakryvat’ nedotykat’ sa nekropit’ vodou

Pokyny pro likvidaci
Tento vyrobek nesmi byt likvidovan spolecné s domovnim odpadem.
Spotfebitelé jsou povinni likvidovat staré spotfebi¢e oddélené. Likvidace musi byt provadéna prostfednictvim autorizovanych
E sbérnych mist a mist zpétného odbéru, napf. obecnich recyklac¢nich stfedisek nebo prodejct.
EEE

Tento symbol (pfeskrtnuty koS na koleckach) oznacuje, Ze elektricka a elektronicka zafizeni musi byt likvidovana
oddélené od domovniho odpadu.

Baterie a dobijeci baterie se nesmi vyhazovat do domovniho odpadu!

Spotfebitelé jsou ze zakona povinni odevzdavat pouZzité baterie a dobijeci baterie na vhodnych sbérnych mistech v obchodech
nebo v obecnich zafizenich pro likvidaci odpad.

:%/ Toto zariadenie vyZaduje jednu batériu.
) i

Bezpecnot’ pristroja mozno zarucit’ iba vtedy, ak su dodrziavané prevadzkové predpisy tykajuce sa bezpecnosti.

Tento produkt méze byt uréeny iba pre navrhnuty spdsob pouzitia - akékolvek iné pouZitie je povazované za nespravne a nebezpecné.
Intalaciu moze vykonat iba Skoleny personal v stlade s platnymi predpismi. Napatie pred montazou ¢&i pri demontazi senzoru vypnite.
Pristoj nesmie byt prerabany, v opaénom pripade zaruka zanika.

V.20250423 - Vyhradzujeme si pravo na zmeny.
e2 elektro GmbH Theodor-Simoneit-Strale 2 4160 Aigen-Schlagl T: +43 7281 80200-0 Mail: office@e2.at www.e2.at
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Montaz na stenu

POZOR: Spotrebic nie je vhodny na montaz na strop!
1. Pouzite $ablonu na kopirovanie 2. Vyvftanie otvorov pre oznacené 3. Vlozte hmozdinky do
znacky pre otvory. podla Sablony. otvorov.
Velkost otvoru sa riadi
velkostou dodanej hmozdinky.

acc. Sabléna . .
o —-— -3 #
o~ -
[ 7R '
<7 R 2 | 2
= i a | / g

5. Zahaknite panel do 3 skrutiek a
posuvajte ho doprava, kym bezpecne nezapadne na miesto.

euo|qes "Joe

4. Zaskrutkujte dodané
skrutky na stenu.

@
® IN—)
i Bl —— )
ﬁ.’JiA_J (
_ D

Montazne nozicky

1. Dodané nozicky polozte na podlahu.

VSimnite si otvory pre skrutky.

/H\\_/ 2. Umiestnite vykurovaci panel do priehlbin noZigiek.

IR
Wt ™
W ...
P

3. Pripevnite nozi¢ky k vykurovaciemu panelu pomocou dodanych skrutiek.
k vykurovaciemu panelu.

—

AR
- = 21
—
|

V.20250423 - Vyhradzujeme si pravo na zmeny.
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Ovladanie:
Ovladanie na paneli: Dialkové ovladanie:
| |
)
; , 1. ZvySenie teploty a €asovaé
AL
<ID 1. Tlacidlo zapnutia/vypnutia 2. Znizenie teploty a ¢asovac
[0) - 2
? 2. Tlacidlo na vyber teploty alebo ¢asovaca 3. Vypnutie displeja
e 2 @ @ £
+ 3. Zvysenie teploty a Casovaca 4. Casovad
=2 @ 7
= [ 4. Znizenie teploty a asovada 5. Rezim ECO
(detekcia otvoreného okna)
6. Detsky rezim
F (uzamknuty panel)
7. Tlacidlo zapnutia/vypnutia
:/
Zobrazenie:
Zobrazenie teploty alebo ¢asovaca Zobrazenie vykurovania
Zobrazenie ¢asovaca
Pozor:

Pred pouzitim dialkového ovladania sa uistite, Ze su spravne vlozené 2 batérie AAA (su sucastou dodavky).
Vzhladom na material (ocelovy plech) mbze byt pri prvom pouziti spotrebi€a citit mierny zapach horenia,
ktory vSak nie je nebezpecny.

1. Zasunte zastr¢ku do zasuvky. Budete pocut ,pipnutie®, cela obrazovka sa rozsvieti na 1,5 sekundy,
potom sa zobrazi ,--“. a panel je v pohotovostnom rezime.

2. Stlacte tlacidlo Zapnut/Vypnut na ovladacom paneli alebo na dialkovom ovladaci.
Na displeji sa teraz zobrazi prednastavena teplota 25 °C. Panel sa automaticky zahreje, ked' teplota v miestnosti klesne
pod prednastavenu teplotu, a zastavi ohrev, ked teplota v miestnosti dosiahne prednastavenu teplotu.

3. Stlacenim tlacidla ,+ alebo -“ na ovladacom paneli alebo dialkovom ovladaci upravte nastavenie teploty (Set-Temperature).
Toto nastavenie bude na displeji blikat po dobu 5 sekund, kym sa displej opat zmeni na Cierny.
Kazdym stlaCenim tlacidla sa teplota zvySi (+) alebo znizi (-) o jeden stuper. Rozsah nastavenia teploty je od 05 do 55 °C.

4. Stlacte tlacidlo ,T“ na ovladacom paneli alebo na dialkovom ovladadi.
Displej bude blikat. Stlacenim tlacidla ,+* alebo ,-“ nastavte ¢asova¢ od 0 do 24 hodin.
Casova¢ sa aktivuje po 5 sekundach blikania. LED displej prepina medzi ¢asovacom a nastavenim teploty.

5. Ak chcete aktivovat detsku poistku, stlacte a podrzte tlacidlo ,+“ na ovladacom paneli.
Na obrazovke sa zobrazi ,LC* . Stlagenim a podrzanim tla¢idla ,-“ vypnete detsku poistku.

6. Ked je displej zapnuty, vypne sa, ak sa ziadne nastavenia nemenia dlhSie ako 1 minutu.
Opatovne ho mbzete aktivovat stlacenim lubovolného tlacidla.

7. Rezim ECO: ak sa otvori okno a teplota v miestnosti klesne o viac ako 5 stupriov v
priebehu 10 minuat, panel sa automaticky vypne, aby sa Setrila energia.

V.20250423 - Vyhradzujeme si pravo na zmeny.
e2 elektro GmbH Theodor-Simoneit-Strale 2 4160 Aigen-Schlagl T: +43 7281 80200-0 Mail: office@e2.at www.e2.at
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Podatkovni list Infrardece grelne plosée INFRAe? ALEA

z daljinskim upravljalnikom, termostatom in nogami

Sodobni grelne plos¢e elegantnega designa

a4 a0

Zavzamejo malo prostora, nizki stroSki vzdrzevanja in nabave.

Te grelne ploSce zagotavljajo prijetno in zdravo klimo v prostoru.

C€E

Montaza: stenska montaza, prostostojec¢ (z nogami) s
Barva: bela { ) Nl
Material: Prasno premazana jeklena ploCevina
EAN
St.artikla 4402.01045.0196  ALEA S 350W 9008954166088
St.artikla 4402.01046.0196  ALEA M 480W 9008954166101
St.artikla 4402.01047.0196  ALEAL 650W 9008954166125
Tehniski podatki
Grelni element: Ogrevalna zica
Okuvir: Prasno premazana jeklena plocevina
Sprednja stena: Prasno premazana jeklena ploCevina
Zadnja stena Prasno premazana jeklena plocevina
Povrsinska temperatura: spredaj: 75-115°C
zadnja:  40-60°C
Izkoristek energije: 98%
Zascita pred pregretjem: ja
Priklopna napetost: 220 - 240V AC / 50Hz
Dolzina kabla: 1,9 m z Suko vtikacem
Barva: bela
Zascita: P44
Klasa zascite: Razred | - z ozemljitvenim vodnikom
Zivljenjska doba: 2 100.000 ur
daljinec: ja (brez baterije 2x AAA)
Termostat: ja (integriran v napravi)
Pribor
Noge
Daljinski upravljalnik
Model Povrsina Mo¢ Tok Mere Teza
ALEA S 350W 4-8m* 350w 1,62A 700 x 450 x 50mm 3,9kg
ALEA M 480W 6-10m* 480W 2,08A 900 x 500 x 50mm 5,3kg
ALEA L 650W 8-12m* 650W 2,82A 1000 x 600 x 50mm 6,8kg

* NezavezujocCe orientacijske vrednosti: na podlagi viSine stropa 2,50 m in obi¢ajne danasnje izolacije.
Grelna mog¢ je odvisna od $tevila zunanijih sten in izolacije ter od Stevila, velikosti in izolacije oken.

Ta izdelek je primeren le za dobro izolirane prostore ali za obéasno uporabo.
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Projekcija skozi e2

Montaza / delovanje Infrardece grelne ploS¢e INFRAe? ALEA

z daljinskim upravljalnikom, termostatom in nogami
Model St.artikla 4402.01045.0196  ALEA S 350W

St.artikla 4402.01046.0196  ALEA M 480W

St.artikla 4402.01047.0196  ALEA L 650W

Varnostna navodila

- V nobenem primeru ne prekrivajte grelne plos¢e, da prepredite pregrevanje.

- Omrezna napetost mora biti med 220-240V~/50Hz, omrezni priklju¢ek pa mora imeti zaScitni kontakt z ozemljitvijo.

- Napajalni kabel ne sme biti poSkodovan ali uni¢en. Napajalnega kabla ne smete menjati, zvijati, razstavljati,
stisniti ali kako drugace zlorabljati, ker to pove€a nevarnost pozara ali elektri¢nega udara.

- Prikljuénega kabla ni mogog&e zamenjati. Ce je kabel poskodovan, morate napravo zavregi.

- Da preprecite preobremenitev tokokroga, grelne plos€e ne povezujte v tokokrog z drugimi napravami.

- lzogibajte se uporabi podaljSkov, saj obstaja vecja verjetnost, da se pregrejejo in predstavljajo nevarnost pozara.

- Grelne ploS¢e ne smete uporabljati v neposredni bliZini prhe, kopalne kadi, bazena itd.

- Plos¢o nikoli ne postavljajte tako, da bi lahko padla v kad ali drugo posodo z vodo.

- Grelne ploS¢e ne smete postaviti zraven ali na lahko vnetljive ali taliine predmete in predmete, kot so zavese, pohistvo,
posteljnina, oblacila, papir, slama, plastika itd.

- Varnostna razdalja: najmanj 30cm od spredaj; vsaj 10cm na desno in levo stran.

- Naprave ne uporabljajte v prostorih, kjer so shranjeni bencin, barve ali druge vnetljive tekoCine.

- Plo$¢a je med uporabo vro€a. Da preprecite opekline, se naprave ne dotikajte z golo kozo.

- Ni priporo¢ljivo da napravo uporabljajo osebe z zmanjSano obcutljivostjo na toploto.

- Kadar grelno ploS¢o uporabljajo otroci ali invalidne osebe ali v njeni blizini, je potrebna izjemna previdnost
ter kadar koli grelno plo$¢o uporabljate in pustite brez nadzora.

- To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in veg, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi, senzori€nimi ali duSevnimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izkuSenj in znanja, ¢e so pod nadzorom ali pou€eni o varni uporabi naprave in razumejo mozne nevarnosti.

- Cis&enja in vzdrzevanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

- Otroci, mlajSi od 3 let, se ne smejo priblizevati napravi, razen ¢e so pod stalnim nadzorom.

- Otroci med 3. in 8. letom starosti ne smejo vklapljati, krmiliti, Cistiti ali izvajati vzdrzevalnih del na napravi.

- Tega grelnika ne uporabljajte v majhnih prostorih z ljudmi, ki ne morejo zapustiti prostora sami,
razen ¢e so pod stalnim nadzorom.

- Ko grelne plosce ne uporabljate, jo izklju€ite iz vtiCnice.

- Ne skadite ali plezajte po grelni ploSci in ne pritiskajte mo¢no na napravo.

- Da bi se izognili elektricnemu udaru, opeklinam ali podobnim nesre€am, je Se posebej pomembno, da pred iSc¢enjem grelne
plosce odklopite napajanje in pustite, da se naprava popolnoma ohladi.
Za CiSCenje je treba uporabiti suho krpo.
Za CiS€enje ne uporabljajte bencina ali Cistil na osnovi kisline.

- Zaradi materiala (jeklena plo€evina) se lahko ob prvi uporabi naprave pojavi rahel vonj po gorenju, ki pa ni nevaren.

& K

Ne prekrivati Ne se dotikati Ne Skropit

Navodila za odlaganje
Tega izdelka ne smete odlagati med gospodinjske odpadke.
E PotroSniki morajo stare aparate odlagati lo€eno. Odstranjevanje mora potekati prek pooblas¢enih zbirnih in vracilnih mest,
npr. ob&inskih centrov za recikliranje ali trgovcev na drobno. Ta simbol (pre€rtan zabojnik na kolesih) oznacuje,
da je treba elektri¢no in elektronsko opremo odlagati lo¢éeno od gospodinjskih odpadkov.

Ta naprava potrebuje baterijo.
ﬁ Baterije in akumulatorske baterije ne smete odlagati med gospodinjske odpadke!
Potrosniki so zakonsko obvezani, da izrabljene baterije in akumulatorske baterije oddajo na ustreznih zbirnih mestih v trgovinah
ali na obginskih odlagalis¢ih. Baterije in akumulatorske baterije so oznacene s simbolom precrtanega koSa za smeti.
Ta simbol pomeni, da odlaganje med gospodinjske odpadke ni dovoljeno.

Varnost naprave je zagotovljena le ob upostevanju navodil glede varnosti in uporabe.

Ta izdelek se lahko uporablja le za naCrtovano uporabo - katera koli druga uporaba se smatra kot nepravilna in je lahko nevarna.
Montazo lahko izvede samo strokovno usposobljena oseba in uposteva elektrotehniSke predpise.

Napravo je potrebno pred instalacijo ali drugim posegom v napravo lzklopiti iz elek.omrezja.

Naprave ne smete spreminjati. Kakrsna koli sprememba naprave bo razveljavila garancijo in naredila napravo zivljenjsko nevarno.
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E Projekcija skozi e2

e2 elektro

Montaza na steno
POZOR: Spotrebic nie je vhodny na montaz na strop!

1. S prilozeno predlogo 2. Na oznacenih mestih 3. Vstavite moznike
oznacite polozaje na steni izvrtajte luknje v v luknje.
lukenj na steni. velikosti priloZzenih moznikov.

Po Sabloni
.
— — .
g L]
(33 P "
=} H--H Ev) a"
3: 4 - l o
(%
Q
[=a
9
3.

4. Prilozene vijake pritrdite 5. Namestite ploS¢o na 3 vijake in jo potisnite
na steno. v desno, dokler ni varno pritriena.
@
» 4 \fj’g—'?ﬁw
Bl ‘——\
A
( b
1)
@

Postavitev nog

1. Dodané nozi¢ky polozte na podlahu.

2. Umiestnite vykurovaci panel do priehlbin nozi€iek.

N VSimnite si otvory pre skrutky.

3. Pripevnite nozi¢ky k vykurovaciemu panelu pomocou dodanych skrutiek.
k vykurovaciemu panelu.
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E Projekcija skozi e2

e2 elektro

Delovanje:
Delovanje na plos¢i: Daljinski upravljalnik:
Hll
KQ
: 1. Povecanje temperature
+ in Casa
G
o 1. Gumb za vklop/izklop 2. ZmanjSanje temperature
o - 2 in Casa
? 2. Gumb za izbiro temperature ali €asovnika
o . ] 5 @ @ 6 3. Izklop zaslona
+ 3. Povecanje temperature in ¢asa
P @ 7 4. Casovnik
- [ Zmanj$anje temperature in ¢asa
5. ECO nacin
(zaklenjena tabla)
F 6. Otroski nacin
7. Gumb za vklop/izklop
:/

Displayanzeige:
Prikaz temperature ali Casovnika Prikaz ogrevanja

Prikaz ¢asovnika

Zaslon:
Pred uporabo daljinskega upravljalnika se prepri€ajte, da sta 2 AAA bateriji (prilozeni) pravilno vstavljeni.
Zaradi materiala (jeklena plo€evina) se lahko ob prvi uporabi naprave pojavi rahel vonj po gorenju, ki pa ni nevaren.

1. Vti¢ vstavite v vtinico. ZasliSali boste "pisk”, celoten zaslon bo zasvetil za 1,5 sekunde,
nato se bo prikazalo "--" in plo$¢a bo v stanju pripravljenosti.

2. Pritisnite gumb za vklop/izklop na nadzorni plos¢i ali daljinskem upravljalniku.
Na zaslonu je prikazana nastavljena temperatura 25 °C.
Panel bo samodejno zacel z ogrevanjem, ko bo sobna temperatura nizja od nastavljene temperature
in prenehal z ogrevanjem, ko bo sobna temperatura dosegla nastavljeno temperaturo.

3. Pritisnite gumb "+ ali -" na nadzorni plos¢i ali daljinskem upravljalniku, da prilagodite nastavitev temperature (Set Temperature).
Ta nastavitev bo utripala na zaslonu 5 sekund, preden zaslon spet postane ¢rn.
Z vsakim pritiskom na gumb se temperatura poveca (+) ali zniza (-) za eno stopinjo.
Obmocje nastavitve temperature je med 5 in 55 °C.

4. Pritisnite gumb "T" na nadzorni plos¢i ali daljinskem upravljalniku. Zaslon za¢ne utripati.
Pritisnite “+” ali “-”, da nastavite Casovnik od 0 do 24 ur. OdStevanje se aktivira po 5 sekundah utripanja.
LED zaslon preklaplja med nastavitvijo €asovnika in temperature.

5. Pritisnite in drzite gumb "+" na nadzorni plos¢i, da aktivirate otrosko klju€avnico.
Na zaslonu se prikaze "LC" (viden otrok). Pritisnite in drzite gumb “-”, da izklopite starSevski nadzor.

6. Ko je zaslon vklopljen, se bo izklopil, e nastavitev ne spremenite ve¢ kot 1 minuto.
Ponovno ga lahko aktivirate z enim samim pritiskom katerega koli gumba.

7. ECO natin: Ce odprete okno in temperatura v prostoru pade za veé kot 5 stopinj v 10 minutah,
ploSca se zaradi varéevanja z energijo samodejno izklopi.
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Prodite kroz e2

Podatkovni list

Infracrvena grija¢a ploc¢a INFRAe? ALEA
s daljinskim upravljaéem i nogama

Moderne grijace ploce elegantnog dizajna
a3 Ove grijace ploce pruzaju ugodnu i zdravu klimu u prostoriji.

aaa

Zauzimaju malo prostora, zahtjevaju niske troSkove nabave i odrzavanja.

Postavljanje: zidna montaza, samostoje¢ (s nogama)
Boja: bijela
Materijal: Celiéni lim premazan prahom
EAN
Br.artikla 4402.01045.0196  ALEA S 350W 9008954166088
Br.artikla 4402.01046.0196  ALEA M 480W 9008954166101
Br.artikla 4402.01047.0196  ALEAL 650W 9008954166125
Tehnicki podaci
Grijaci element: Grijaca zica
Okvir: Celiéni lim premazan prahom
Prednja povrsina: Celiéni lim premazan prahom
Straznja povrsina: Celiéni lim premazan prahom
Povrsinska temperatura: prednja: 75-115°C
straznja: 40-60°C
Energetska ucinkovitost: 98%
Zastita od pregrijavanja: da
Prikljuéni napon: 220 - 240V AC / 50Hz
Duljina kabela: 1,9 m sa sigurnosnim utikacem
Boja: bijela
Zastita: IP44
Klasa zastite: Razred | - vodi¢spojen na zastitnu sklopku
Vijek trajanja: 2 100.000 sati
Daljinski upravljac da (bez baterija 2x AAA)
Termostat: da (integrirani u uredaj)
Pribor
Noge
Daljinski upravljac
Model Kvadratura - Snaga Napon Dimenzije Tezina
ALEA S 350W 4-8m* 350W 1,52A 700 x 450 x 50mm 3,9kg
ALEA M 480W 6-10m* 480W 2,08A 900 x 500 x 50mm 5,3kg
ALEA L 650W 8-12m* 650W 2,82A 1000 x 600 x 50mm 6,8kg

* Neobvezujuce orijentacijske vrijednosti: temeljene na visini stropa od 2,50 m i normalnoj izolaciji u danasnjici.
Snaga grijanja ovisi o broju vanjskih zidova i izolaciji te broju, veli€ini i izolaciji prozora.

Ovaj proizvod je prikladan samo za dobro izolirane prostorije ili za povremenu uporabu.
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02 elektro

Prodite kroz e2

Montaza / rad

Model

Sigurnosne upute

Infracrvena grijac¢a plo¢a INFRAe? ALEA
s daljinskim upravljaéem i nogama

Br.artikla 4402.01045.0196  ALEA S 350W
Br.artikla 4402.01046.0196  ALEA M 480W
Br.artikla 4402.01047.0196  ALEA L 650W

- Ni u kojem slu¢aju nemojte prekrivati grijaéu plou kako biste izbjegli pregrijavanje.
- Mrezni napon mora biti izmedu 220-240V~/50Hz, a mrezni priklju¢ak mora imati zastitni kontakt s uzemljenjem.
- Kabel za napajanje ne smije biti oStecen ili uniSten. Kabel za napajanje ne smije se mijenjati, savijati, rastavljati,

stiskati ili na drugi nacin zloupotrijebiti jer to poveéava opasnost od pozara ili strujnog udara.
- Priklju¢ni kabel se ne moze zamijeniti. Ako se kabel oSteti, uredaj se mora zbrinuti.

- Kako biste izbjegli preopterecenje kruga, grijacu plocu nemojte ukljucivati u krug s drugim uredajima.

- Izbjegavajte koriStenje produznih kabela jer postoji ve¢a vjerojatnost da ce se pregrijati i predstavljati rizik od pozara.

- Grijaca plo¢a ne smije se koristiti u neposrednoj blizini tusa, kade, bazena itd.

- Plo¢u nikada ne postavljajte na nac¢in da moze pasti u kadu ili drugu posudu s vodom.

- Grijaca plo¢a ne smije se postavljati pored ili na lako zapaljive ili topljive predmete i predmete kao $to su zavjese, namjestaj,
posteljina, odjeca, papir, slama, plastika itd.

- Sigurnosna udaljenost: najmanje 30cm s prednje strane; najmanje10 cm u desnu i lijevu stranu.

- Ne koristite uredaj u prostorima gdje su pohranjeni benzin, boja ili druge zapaljive tekuéine.

- Ploca je vru¢a kada se koristi. Kako biste izbjegli opekline, ne dodirujte uredaj golom kozom.

- Ne preporuca se uporaba uredaja od strane osoba sa smanjenom osjetljivo§¢u na toplinu.

- Potreban je izniman oprez kada grija¢u ploc€u koriste djeca ili osobe s invaliditetom ili u blizini nje
te kad god se grijac¢a plo¢a koristi i ostavlja bez nadzora.

- Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 i viSe godina te osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima
ili nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili su upuceni u sigurno koriStenje uredaja i razumiju mogucée opasnosti.

- Ciscéenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

- Djecu mladu od 3 godine mora se drzati podalje od uredaja, osim ako su pod stalnim nadzorom.

- Ovu grijalicu nemojte koristiti u malim prostorijama kada su u njima ljudi koji ne mogu napustiti prostoriju sami,
osim ako su pod stalnim nadzorom.
- Kada se ploc¢a za grijanje ne koristi, odspojite je iz uti¢nice.
- Nemojte skakati na grijacu plocu ili se na nju penjati niti nemojte snazno pritiskati uredaj.
- Kako biste izbjegli strujne udare, opekline ili sli¢cne nesrece, osobito je vazno prije ¢iS¢enja grijace ploCe odspojiti napajanje i ostaviti
uredaj da se potpuno ohladi. Za ¢iS¢enje treba koristiti suhu krpu.
Za CiS¢enje se ne smiju koristiti benzin ili sredstva za ¢iS¢enje na bazi kiselina.
- Prilikom prve uporabe moze se osjetiti blagi miris paljevine zbog materijala (€eli¢ni lim), ali to nije opasno.

Ne prekrivati

Upute za zbrinjavanje

X

Ne dirati Nemojte prskati

Ovaj proizvod se ne smije odlagati s kuénim otpadom.
E Potrosaci su duzni stare uredaje predati na posebno prikupljanje.
Zbrinjavanje se mora izvrsiti putem odobrenih sabirnih i povratnih mjesta, npr. u gradskim reciklaznim centrima ili u trgovinama.
W Ovaj simbol (prekrizena kanta za smece) oznadava da se elektriéni i elektronicki uredaji moraju odlagati odvojeno od kuénog otpada.

Ovaj uredaj zahtijeva bateriju.

ﬁ Baterije i akumulatori ne smiju se odlagati s kuénim otpadom! Potrosaci su zakonski obvezni predati istroSene baterije
i punjive baterije na za to prikladna sabirna mjesta u trgovinama ili na odlagalistima komunalnog otpada. Baterije i akumulatori oznaceni
su simbolom prekrizene kante za smece. Ovaj simbol ozna¢ava da nije dopusteno odlaganje s ku¢nim otpadom.

Sigurnost uredaja moze se jamciti samo ako se postuju upute u pogledu sigurnosti i upotrebe.
Ovaj uredaj smije se upotrebiti samo predvidenu namijenu, te se bilo koja druga upotreba smatra nepravilnom i moze biti opasna.
Montazu smije obavljati samo osposobljeno osoblje u skladu sa vazec¢im propisima.

Prije montaze ili bilo kakvog drugog zahvata na uredaju uredaj se mora odspojiti od napajanja.
Na uredaju se ne smiju vrsiti preinake. Svaka preinaka na uredaju poniStava jamstvo i uredaj uciniti opasnim po zivot.
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E Prodite kroz e2

€2 elekiro

Postavljanje na zid

OPASNOST! Uredaj nije prikladan za stropnu montazu!

1. Pomocu priloZzene 2. |zbusite rupe na oznacenim

mjestima na zidu u veli€ini

3. Umetnite tiple
u rupe.

Sablone oznacite

polozaje rupana zidu. isporucenih tipli.

prema predlosku

nyjso|pasd ewaud
|
®

4. Pri¢vrstite isporu¢ene

5. Postavite plo¢u na 3 vijka i gurajte
vijke na zid.

je udesno dok se dobro ne ugvrsti.

|

@

Postavljanje nogu

1. Stavite priloZzena stopala na pod.

\—J 2. Postavite grijacu plo€u u udubljenja stopala.
RS }Tf Zabiljezite ovdje rupe za vijke.

—
=

3. Pri¢vrstite noge isporu¢enim vijcima na grija¢oj ploci.
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E Prodite kroz e2

e2 elekiro

Rad:
Rad na plogi: Daljinski upravlja¢:
L
()
g 1. Povecanje temperature
+ i vremena
3 AN} O T 4
? 1. Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje 2. Smanjenje temperature
o - 2 i vremena
? 2. Gumb za odabir temperature ili tajmera
— . ‘ 5 @ @ 6 3. Iskljucivanje zaslona
+ 3. Povecanje temperature i vremena
— @ 7 4. Tajmer
- 4 Temperatura i tajmer su smanjeni
5. ECO nadin rada
(otkrivanje otvorenog prozora)
6. Nacin rada za djecu
F (zaklju€ana ploca)
7. Gumb za uklj./iskl].

Displayanzeige:
Temperatur- oder Timer-Anzeige Anzeige Heizen

Anzeige Timer

Opasnost:
Prije koristenja daljinskog upravljaca, provjerite jesu li 2 AAA baterije (prilozene) pravilno umetnute.
Prilikom prve uporabe moze se osjetiti blagi miris paljevine zbog materijala (eli¢ni lim), ali to nije opasno.

1. Umetnite utikaé u utiénicu. Cut éete "bip", cijeli zaslon ¢ée svijetliti 1,5 sekunde, zatim ée se
prikazati "--" i plo€a ¢e biti u stanju pripravnosti.

2. Pritisnite gumb za ukljucivanje/isklju¢ivanje na upravljackoj plo¢i ili na daljinskom upravljacu.
Zaslon sada prikazuje zadanu temperaturu od 25 °C.
Panel ¢e automatski zapocCeti grijanje kada je sobna temperatura ispod zadane temperature
i prestati grijati kada sobna temperatura dosegne zadanu temperaturu.

3. Pritisnite tipku “+ ili -” na upravljackoj ploci ili na daljinskom upravljacu za podes$avanje postavke temperature (Set Temperature).
Ova postavka ¢e treperiti na zaslonu 5 sekundi prije nego $to zaslon ponovno postane crn.
Svaki put kada pritisnete tipku, temperatura se povecava (+) ili smanjuje (-) za jedan stupanj.
Raspon podeSavanja temperature je izmedu 5i 55 °C.

4. Pritisnite tipku "T" na upravljackoj plo¢i ili na daljinskom upravljacu. Zaslon pocinje treperiti.
Pritisnite ili “+” ili “-” za postavljanje mjeraca vremena od 0 do 24 sata. Odbrojavanje vremena se aktivira nakon 5 sekundi treptanja.
LED zaslon prebacuje izmedu timera i postavke temperature.

5. Pritisnite i drzite gumb “+” na upravljackoj plo¢i za uklju€ivanje djecje brave.

Na zaslonu se prikazuje “LC” (pogledano dijete). Pritisnite i drzite gumb “-” za iskljucivanje roditeljske kontrole.
6. Kada je zaslon uklju¢en, iskljucit ¢e se ako ne promijenite postavke dulje od 1 minute.

Mozete ga ponovno aktivirati jednim pritiskom na bilo koji gumb.

7. ECO nacin rada: Ako se otvori prozor i sobna temperatura padne za viSe od 5 stupnjeva unutar 10 minuta,
plo¢a se automatski iskljucuje radi ustede energije.

V.20250423 - Tehni¢ke promjene su rezervirane
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e2 - kozvetleniil Onnek

Adatlap

Infravoros fiitdpanel INFRAe? ALEA
taviranyitoval, termosztattal és labakkal

Fitopanel lapos kivitelben

. Ez a ft6panel egy kellemes és egészséges szobahémérsékletet biztosit.
j Kis helyigény, alacsony beszerzési és karbantartasi koltségek.

Szerelési mad: Oldalfalra, szabadon felallitva(labakkal)

Szin: fehér

Anyag: Porszort acéllemez

EAN

Termékszam: 4402.01045.0196  ALEA S 350W 9008954166088

Termékszam: 4402.01046.0196  ALEA M 480W 9008954166101

Termékszam: 4402.01047.0196  ALEAL 650W 9008954166125
Miiszaki adatok
Fltéelem: szénristaly
Keret: Porszoért acéllemez
El6lap felulete Porszért acéllemez
Hatfal: Porszoért acéllemez
Fellleti hémérséklet: Elélap:  75-115°C

Hatlap:  40-60°C

Energia hatékonysag: 98%
Tulmelegedés elleni védelem: Igen
Halozati fesziltség: 220 - 240V AC / 50Hz
Csatlakozokabel: 1,9m foldelt dugvillaval
Szin: fehér
Védettség IP44
Védelmi osztaly: EV | - védévezetékes csatlakozas
Elettartam: @ 100.000 6ra
Taviranyité Igen (elemek nélkil 2x AAA)
Termosztat: Igen (integralva a készilékbe)
Tartozék
Labak
Taviranyito
Modell Feliilet * Teljesitmény Névleges aram Méretek Suly
ALEA S 350W 4-8m* 350W 1,52A 700 x 450 x 50mm 3,9kg
ALEA M 480W 6-10m* 480W 2,08A 900 x 500 x 50mm 5,3kg
ALEA L 650W 8-12m* 650W 2,82A 1000 x 600 x 50mm 6,8kg

* Nem kotelezd aranyértékek: 2,50m helységmagassagbol és a jelenleg érvényben 1év6 hészigetelési elirasokra alapozva;
A futéérték fugg a kulsé falak szamatdl és hdszigetelésétdl, valamint az ablakok szamatol, azok nagysagatdl és hdszigetelésétol.

Ez a termék csak jol szigetelt helyiségekben vagy alkalmi hasznalatra alkalmas.

V.20250423 - Miszaki valtoztatasok joga fenntartva
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e2 - kozvetleniil Onnek

Szerelés/Hasznalat Infravoros flitdpanel INFRAe? ALEA
taviranyitoval, termosztattal és labakkal

Model Termékszam: 4402.01045.0196  ALEA S 350W
Termékszam: 4402.01046.0196  ALEA M 480W
Termékszam: 4402.01047.0196  ALEA L 650W

Biztonsagi eldirasok

- Semmilyen kérilmények koézott ne takarja le a flt6panelt a tulmelegedés megel&zése érdekében.

- A halozati fesziiltségnek mindig 220-240V~/50Hz legyen és a csatlakozast védéfoldeléssel kell ellatni.

- A csatlakozokabel nem lehet sériilt, atalakitott, megtort, széthuzott, vagy egyéb formai valtoztatasu
amely esetleg fokozza a tliz, vagy aramdités veszélyét.

- A csatlakozokabelt nem lehet cserélni. A megséril a kabel, akkor a késziiléket kell cserélni.

- Az aramkor tulterhelésének megelézésének érdekében ne csatlakoztassa a fiitbpanelt mas késziilék aramkorére.

- Kertlje a hosszabbité hasznalatat, mert az kdnnyen tulmelegszik és ezaltal tlizveszélyt okozhat.

- A flit6panel nem hasznalhato tusold, firdékad, medence kozvetlen kdzelében.

- A panelt ugy kell felallitani, hogy az ne essen firdékadba, vagy mas egyéb viztaroldba.

- A f(it6épanelt nem szabad gyulékony vagy kdnnyen olvadé mint pl. fliggdény, butor, agynem, ruhazat,
papir, szalma, mianyag, stb. targyak kdzelébe helyezni.

- Biztonsagi tavolsag: min.30cm az eldlaptdl, ill.10cm a jobb és bal oldaltdl.

- Ne hasznalja a késziiléket benzin, lakk, vagy mas gyulladasveszélyes anyagok tarolasara szolgalé helységekben.

- A panel feliilete hasznalatkor forrd. Egési sériilések megel6zése érdekében ne érintkezzen a bére kdzvetleniil a késziilékhez.

- A készllék hasznalatat nem javasoljuk csokkent héérzékelésl személyeknek.

- Kulénos elévigyazatosagot igényel a fiittest felligyelet nélkuli Gzemeltetése gyermekek,
vagy fogyatékkal él6k kérnyezetében.

- A késziléket gyermekek 8 éves kortol, testi vagy szellemi fogyatékossaggal él6, vagy nem kielégit6 tudassal
és tapasztalattal bird felnéttek a készuléket felligyelet mellett vagy csak a hasznalatra megtanitva,
lehetséges veszélyek ismeretében hasznalhatjak.

- Gyermekek altali tisztitas és karbantartas csak felligyelet mellett végezhetd.

- 3 év alatti, folyamatos felligyelet nélkili gyermekeket tartsuk tavol a késziléktol.

- 3 és 8 év kozotti gyermekek nem végezhetnek bekapcsolasi, szabalyozasi, tisztitasi vagy karbantartasi munkat a késziiléken.

- Ezt a fitést ne hasznalja olyan kis helységben ahol a helyiséget
egyedul elhagyni nem tudé allandé feltgyelet nélkiili személy tartézkodik.

- Ha fit6panelt nem hasznalja, huzza ki a hal6zati csatlakozobdl.

- Ne Iépjen vagy ugorjon, ne gyakoroljon nagy nyomast a fitépanelre.

- Aramiités, égési sériilés vagy egyéb hasonlé balesetek megel6zése érdekében a fiitépanel tisztitasa el6tt nagyon fontos,
a halozatrol torténd levalasztas, a késziilék teljes lehlilésének kivarasa. A tisztitdshoz hasznaljon szaraz térléruhat.
A tisztitashoz tilos benzint vagy egyéb maré hatasu tisztitészert alkalmazni.

- Az anyagbol (acéllemez) adéddan a késziilék elsé hasznalatakor enyhe égett szag lehet, de ez nem veszélyes.

& K

Letakarni tilos Megeérinteni veszélyes Vizzel locsolni tilos

Artalmatlanitasi utasitasok
Ezt a terméket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyutt artalmatlanitani.
A fogyasztdk kotelesek a régi készilékeket elkilonitve artalmatlanitani. Az artalmatlanitast engedélyezett gy(jt6- és visszavételi
E pontokon, pl. dnkormanyzati Ujrahasznosité kbzpontokban vagy kiskeresked&knél kell elvégezni. Ez a szimbolum (athuzott kerekes kuka)
mmmm 22t jelzi, hogy az elektromos és elektronikus berendezéseket a haztartasi hulladéktol elkllonitve kell artalmatlanitani.

A taviranyité hasznalatahoz elemek szikségesek.
] Az elemeket és akkumulatorokat nem szabad a haztartasi hulladékkal egyditt artalmatlanitani! A fogyasztdk jogszabalyi kételezettsége,
E hogy a hasznalt elemeket és akkumulatorokat az Gizletekben talalhaté megfelelé gyijtéhelyeken vagy az dnkormanyzati artalmatlanité
létesitményekben helyezzék el. Az elemeket és az Ujratlthet elemeket az athuzott, kerekes kukat jelzé szimbdlummal kell jel6Ini.
Ez a szimbdélum azt jelzi, hogy a haztartasi hulladékba valé elhelyezés nem megengedett.

A késziilékszavatossag csak a biztonsagi és hasznalati el6irasok betartasa esetén érvényesitheté.

Ez a termék csak a tervezett felhasznalasra alkalmazhaté - minden mas alkalmazas helytelennek és veszélyesnek tekintheté.
A szerelését csak az érvényben 1év6 szabvanyos technikai el6iras szerint szakember végezheti.

A szerelés el6tt és minden egyéb beavatkozaskor a hal6zatrol torténd levalasztas kotelezb.

A készuléket tilos atalakitani. Barmilyen atalakitas a garancia elvesztésével jar és veszélyessé teheti a terméket.

V.20250423 - Miszaki valtoztatasok joga fenntartva
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e2 - kozvetleniil Onnek

Falra szerelés

FIGYELEM: A készulék nem alkalmas mennyezeti felszerelésre!

1. Haszndlja a
a megadott sablont
a furatok

2. Furjon furatokat a

jelolt poziciokban a falon a furatokba.

3. Helyezze el a diibeleket

a mellékelt tiplik méretében.

megjeldlésére a falon.

acc. Sablon

——

N

-

uo|qes '2oe

4. Csavarja be a mellékeltet 5. Akassza fel a panelt a 3 csavarra és
csavarokat a dubelekbe. csusztassa jobbra, amig biztonsagosan a helyére nem pattan.
@3
o M)
' Bl ?\Q’J//
A |
C D)
Yy
P

Szerelés labakkal

1. Helyezze a mellékelt Iabakat a padléra.

N

2. Helyezze a flitbpanelt a labak mélyedéseibe.
Figyelje meg a csavarok furatait.

3. Rogzitse a labakat a fit6panelhez a mellékelt csavarokkal.
a flitépanelhez.
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E e2 - kozvetleniil Onnek

Hasznalat
A panel hasznalata Taviranyité
L
()
g 1. Hémérséklet és
+ Id6 novelése
3 AN} O T 4
? 1. Bekapcsolé gomb 2. Hémérséklet és
o = = id3 csokkentése
? 2. Hémérséklet vagy id6zitd valaszté gomb
—_ 5 @ @ 6 3. Kijelz kikapcsolasa
+ 3. A hémérséklet és az id6 novelése
fa—) @ 7 4. 1dézit6
- 4. A hémérséklet és az id6zit6 csdkkentése
5. ECO Mod
(nyitott ablak észlelése)
F 6. Gyerek mdd (panel zarolva)
7. Bekapcsolé gomb
EJJ
Kijelzo:
Hémérséklet vagy id6zitd kijelzés Hémérséklet kijelzése
1d6zit6 kijelzése
Figyelem

A taviranyito hasznalata el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a 2 db AAA elem megfelel6en van behelyezve.
Az anyagbol (acéllemez) adéddan a késziilék elsé hasznalatakor enyhe égett szag lehet, de ez nem veszélyes.

1. Dugja be a dugvillat az aljzatba. "Sipol6 hangot" fog hallani, a teljes képernyé 1,5 masodpercre vilagit,
majd a ,--” felirat jelenik meg, és a panel készenléti izemmaddban van.

2. Nyomja meg a Be/Ki gombot a vezérlépulton vagy a taviranyiton.
A kijelz6 most az el6re beallitott 25 °C hémérsékletet mutatja.
A panel automatikusan flitésbe kezd, ha a helyiség hémérséklete a beallitott hémérséklet ala esik,
és ledllitja a fUtést, ha a szobah6mérséklet eléri a beallitott hémérsékletet.

3. Nyomja meg a ,+ vagy -” gombot a vezérl6pulton vagy a taviranyiton
Allitsa be a kivant hmérsékletet(Set-Temperature). Ez a beéllitas 5 masodpercig villog a kijelzén,
miel6tt a kijelz6 ismét elsététil. A gomb minden egyes megnyomasara a beallitott hémérséklet egy fokkal né (+) vagy csokken (-).
A hémérséklet beallitasi tartomanya 5 és 55 °C kozétt van.

4. Nyomja meg a ,T” gombot a vezérl6pulton vagy a taviranyitén. A kijelzé villogni kezd.
nyomja meg a ,+” vagy ,-” gombot az id6ézité 0 és 24 6ra kozotti beallitasahoz. Az id6zitd visszaszamlalasa 5 masodperc elteltével leall
villogas aktivalva. A LED kijelz6 valt az id6zit6 és a hémérséklet beallitas kozott.

5. Nyomja meg és tartsa lenyomva a ,+” gombot a vezérlépulton a gyermekzar bekapcsolasahoz.
A képernyén megjelenik az ,LC” (gyermeknek zarolt). Nyomja meg és tartsa lenyomva a ,-” gombot a sziil6i felligyelet kikapcsolasahoz.

6. A kijelz6 kikapcsol, ha 1 percnél tovabb nem valtoztat semmilyen beallitason.
Barmely gomb egyszeri megnyomasaval Ujraaktivalhatja.

7. ECO mod: Ha kinyit egy ablakot, és a helyiség hdmérséklete 10 percen beliil tobb mint 5 fokkal csékken,
a panel automatikusan kikapcsol az energiatakarékossag érdekében.
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Avantage avec e2

FR | Fiche technique

Panneau chauffant infrarouge INFRAe?

ALEA avec télécommande sur pieds

Plaques chauffantes modernes au design élégant

TR

Installation :

Ces panneaux chauffants assurent un climat agréable et sain dans la piéce.
lls prennent peu de place, nécessitent de faibles colts d'acquisition et de maintenance.

Cex

murale, autoportante (avec pieds) g
Couleur : blanc }
Matériau : tole d'acier revétue de poudre
EAN
N° art. 4402.01045.0196  ALEA S 350W 9008954166088
N° art. 4402.01046.0196  ALEA M 480W 9008954166101
N° art. 4402.01047.0196  ALEAL 650W 9008954166125
Données techniques
Chauffage : Fil chauffant
Cadre : Tole d'acier revétue de poudre
Surface avant : Tole d'acier revétue de poudre
Surface arriere : Tole d'acier revétue de poudre
Température de surface : Avant : 75-115°C
Arriére : 40-60 °C
Taux de transfert d'énergie :  98%
Protection contre la surchauffe Oui
Tension de connexion : 220 - 240V AC / 50Hz

Longueur du cable :
Couleur :

1,9 m avec fiche de contact de protection
blanc

Protection : P44

Classe de protection : Classe | - Raccordement du conducteur de protection

Durée de vie : 2 100.000 Std.

Télécommande : Oui (y compris les piles 2x AAA)

Thermostat : Oui (intégré sur le panneau)

Accessoires inclus

Pieds de support

Télécommande

Modeéle Zone * Performance Courant nominal Dimensions Poids
ALEA S 350W 4-8 m* 350 W 1,52 A 700 x 450 x 50 mm 3,9kg
ALEA M 480W 6-10 m* 480 W 2,08 A 900 x 500 x 50 mm 5,3 kg
ALEA L 650W 8-12 m* 650 W 2,82A 1000 x 600 x 50 mm 6,8 kg

* Valeur d'orientation sans engagement : basée sur une hauteur de piéce de 2,50 m et une isolation selon les normes en vigueur ;
La puissance calorifique dépend du nombre et de l'isolation des murs extérieurs ainsi que du nombre, de la taille et de l'isolation des fenétres.

Ce produit convient uniquement aux piéces bien isolées ou a un usage occasionnel.
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Avantage avec e2

FR Montage / Utilisation Panneau chauffant infrarouge INFRAe?
ALEA avec télécommande sur pieds

Modéle N° art. 4402.01045.0196  ALEA 'S 350W

N° art. 4402.01046.0196  ALEA M 480W

N° art. 4402.01047.0196  ALEA L 650W

Consignes de sécurité

- Ne jamais couvrir le panneau chauffant pour éviter toute surchauffe.
- La tension secteur doit étre comprise entre 220-240V~/50Hz et le raccordement au secteur
doit avoir un contact de protection mis a la terre.
- Le cable d'alimentation ne doit pas étre endommagé ou détruit. Le cable d'alimentation ne doit pas étre modifié, plié, étiré,
- comprimé ou autrement déformé, car cela augmente le risque d'incendie ou de choc électrique.
- Le cable de connexion ne peut pas étre remplacé. Si le cable est endommagé, I'appareil doit étre mis au rebut.
- Pour éviter de surcharger un circuit, ne faites pas fonctionner le panneau chauffant sur un circuit avec d'autres appareils.
- Eviter d'utiliser des rallonges car elles sont plus susceptibles de surchauffer et de présenter un risque d'incendie.
- Le panneau chauffant ne doit pas étre utilisé a proximité immédiate d’'une douche, d’'une baignoire, d’'une piscine...
- Ne jamais placer le panneau de maniére a ce qu'il puisse tomber dans une baignoire ou tout autre récipient d'eau.
Le panneau chauffant ne doit pas étre placé a coté ou sur des objets hautement inflammables ou
fusibles tels que des rideaux, des meubles.
- De la literie, des vétements, du papier, de la paille, du plastique, etc. peuvent étre placés.
- Distance de sécurité : au moins 30cm vers 'avant ; au moins 10cm a droite et a gauche.
- Ne pas utiliser I'appareil dans des zones ou de l'essence, de la peinture ou d'autres liquides inflammables sont stockés.
- Le panneau devient chaud lorsqu'il est utilisé. Pour éviter les brllures, ne touchez pas I'appareil pendant son utilisation.
- L'utilisation de I'appareil est déconseillée aux personnes ayant une sensibilité réduite a la chaleur.
Une extréme prudence est requise lorsque le radiateur est utilisé par ou a proximité d'enfants ou de personnes aux facultés affaiblies.
- Cet appareil peut étre utilisé par les enfants a partir de 8 ans et les personnes ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou manquant d'expérience et de connaissances s'ils ont regu une supervision
ou des instructions concernant I'utilisation de I'appareil.
- Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.
- Les enfants de moins de 3 ans doivent rester a I'écart de I'appareil, sauf s'ils sont surveillés en permanence.
- Les enfants agés de 3 a 8 ans ne sont pas autorisés a utiliser, contréler, nettoyer ou effectuer des travaux d'entretien sur I'appareil.
Ne pas utiliser ce radiateur dans de petites pieces occupées par des personnes
- qui ne peuvent pas quitter la piece seules sans une surveillance constante.
- Quand le panneau chauffant n’est pas utilisé, débranchez-le.
- Ne pas sauter et ne pas grimper sur la plaque chauffante et ne pas exercer trop de pression sur I'appareil.
Pour éviter les chocs électriques, les brilures ou accidents similaires, il est particulierement important de nettoyer le panneau
chauffant avant de le nettoyer. |l est important de débrancher I'alimentation électrique et de laisser I'appareil refroidir complétement.
Utiliser un chiffon sec pour le nettoyage. L'essence ou les produits de nettoyage acides ne doivent pas étre utilisés pour le nettoyage
- Lors de la premiére mise en service, une légére odeur de brilé peut se dégager en raison du matériau (téle d'acier),
mais cela est sans danger.

S W

Ne pas couvrir Ne pas toucher Ne pas rincer

Instructions pour I'élimination
Ce produit ne doit pas étre éliminé avec les déchets ménagers.
E Les consommateurs sont tenus d'apporter les appareils usagés a une collecte séparée. L'élimination doit se faire via des points
= e collecte et de reprise agréés, par exemple dans les centres de recyclage communaux ou dans le commerce.
Ce symbole (poubelle sur roues barrée d'une croix) indique que les équipements électriques et électroniques doivent
étre mis au rebut séparément des déchets ménagers.

Cet appareil nécessite une batterie.

E Les piles et les accumulateurs ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageres! Les consommateurs sont légalement tenus de
remettre les piles et les accumulateurs usagés a des points de collecte appropriés dans le commerce ou auprés des services
municipaux d'élimination des déchets. Les piles et les accumulateurs sont marqués du symbole de la poubelle barrée.

Ce symbole indique qu'il n'est pas permis de les jeter avec les ordures ménageres.

La sécurité de I'appareil n'est garantie que si les régles de sécurité et d'utilisation sont respectées.

Ce produit ne peut étre utilisé que pour l'usage auquel il est destiné - toute autre utilisation est considérée comme inappropriée
et dangereux.

L'installation ne peut étre effectuée que par du personnel qualifié dans le respect de la réglementation technique en vigueur.
La tension secteur doit étre coupée avant l'installation ou toute autre intervention sur I'appareil.

L'appareil ne peut pas étre converti. Toute conversion annulera la garantie et pourra rendre le produit dangereux.
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E Avantage avec e2

e2 elektro

Montage mural

ATTENTION ! L'appareil n'est pas adapté au montage au plafond !

1. Utilisez le 2. Percez des trous aux 3. Insérez les chevilles

emplacements marqués sur le mur dans les trous.
selon la taille des chevilles fournies

gabarit fourni pour

marquer les positions des trous
sur le mur.

selon modeéle

- i
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4. Vissez les vis fournies 5. Accrochez le panneau aux 3 vis et faites-le glisser vers la droite
sur le mur jusqu'a ce qu'il soit bien verrouillé en place.
(43
L] AT
: )
A
& )
T
@
Montage des pieds
1 1. Placez les pieds fournis sur le sol.
AR
,// R
L
2. Placez le panneau chauffant dans les évidements des pieds.
\\,‘/ Faites attention aux trous pour les vis.

3. Fixez les pieds au panneau chauffant a I'aide des vis fournies.

V.20250423 - Sous réserve de changements techniques

e2 elektro GmbH Theodor-Simoneit-Strale 2 4160 Aigen-Schlagl T: +43 7281 80200-0 Mail: office@e2.at www.e2.at



Avantage avec e2

Fonctionnement :

Fonctionnement sur le panneau : Télécommande :
LIl
()
g 1. Augmentation
+ température/temps
3 AN} O T 4
? 1. bouton marche/arrét 2. Réduction température/temps
© - 2
? 2. Bouton de sélection de la 3. Affichage désactivé
— i température/minuterie 5 @ @ 6 i
F imer
) \3. Augmentation température/temps @ 7
- ‘\ 5. Mode ECO
4. Température et minuterie réduite (détection fenétre ouverte)
6. Mode enfants
F (panneau verrouillé)
7. bouton marche/arrét
EJJ
Affichage :
Affichage température/minuterie Affichage chauffage
Affichage minuterie
Prudence :

Avant d'utiliser la télécommande, assurez-vous que les 2 piles AAA (incluses) sont correctement insérées.
Lors de la premiere mise en service, une légére odeur de brdlé peut se dégager en raison du matériau (tole d'acier),
mais cela est sans danger.

1.

Insérez la fiche dans la prise. Vous entendrez un « bip », tout I'écran s’allumera
pendant 1,5 seconde, puis « -- » s’affichera et le panneau sera en mode veille.

. Appuyez sur le bouton marche/arrét du panneau de commande du panneau ou de la télécommande.

La température prédéfinie de 25 °C s'affiche désormais a I'écran.
Le panneau démarre automatiquement le chauffage lorsque la température ambiante est inférieure a la température réglée,
et arréte le fonctionnement du chauffage lorsque la température ambiante atteint la température réglée.

. Appuyez sur le bouton «+ ou -» du panneau de commande du panneau ou de la télécommande

pour régler le réglage de la température (Set-Temperature).

Ce parametre clignotera sur I'écran pendant 5 secondes avant que I'écran ne redevienne « noir »
chaque fois que vous appuyez sur le bouton, la température augmente (+) ou diminue (-) d'un degré.
La plage de réglage de la température est comprise entre 05 et 55 °C.

. Appuyez sur le bouton « T » sur le panneau de commande du panneau ou sur la télécommande. L'affichage commence a clignoter.

Appuyez sur «+ ou -» pour régler la minuterie de 0 a 24 heures. Le compte a rebours s'éteindra aprés 5 secondes
clignotant activé. L'affichage LED bascule entre la minuterie et le réglage de la température.

. Appuyez et maintenez enfoncé le bouton «+» du panneau de commande sur le panneau pour activer la sécurité enfants.

« LC » (enfant regardé) s'affiche a I'écran. Appuyez et maintenez enfoncé le bouton « - » pour désactiver la sécurité enfants.

. Si I'écran est allumé, il s'éteindra si vous ne modifiez pas les paramétres pendant plus d'une minute.

Vous pouvez le réactiver en appuyant une fois sur n’importe quel bouton.

. Mode ECO : Si une fenétre est ouverte et que la température ambiante baisse de plus de 5 degrés en 10 minutes,

le panneau s'éteindra automatiquement pour économiser de I'énergie.
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Vantaggio con e2

IT | Scheda tecnica

TR

Dati tecnici

Elemento riscaldante:
Alloggiamento:
Superficie frontale:
Parete posteriore:
Temperatura superficiale:

Tasso di trasmissione energetica:

Protezione contro il surriscaldamento:

Tensione di alimentazione:
Lunghezza cavo:

Colore:

Tipo di protezione:

Classe di protezione:
Durata:

Telecomando:
Termostato:

Accessori inclusi

Piedini
Telecomando

Modello

ALEA S 350W
ALEA M 480W
ALEA L 650W

Pannello riscaldante a infrarossi ALEA
con telecomando, termostato e piedini

Pannello riscaldante dal design sottile

Questo pannello riscaldante garantisce un clima ambiente piacevole e salutare.

Ingombro ridotto, costi di acquisto e manutenzione contenuti.

Tipo di montaggio: Montaggio a parete, indipendente (con piedini)

Colore: bianco
Materiale: lamiera d'acciaio verniciata a polvere

numero articolo  4402.01045.0196  ALEA S 350W
numero articolo  4402.01046.0196  ALEA M 480W
numero articolo  4402.01047.0196  ALEA L 650W

Filo riscaldante

Lamiera d'acciaio verniciata a polvere
Lamiera d'acciaio verniciata a polvere
Lamiera d'acciaio verniciata a polvere

Lato anteriore: 75-115°C
Lato posteriore: 40-60°C
98%

Si

220 - 240V AC / 50Hz

1,9 m con spina con contatto di protezione

bianco

P44

Classe | - Collegamento del conduttore di protezione
2 100.000 Std.

Si (batterie 2x AAA incluse)

Si (integrato nel pannello)

Superficie Prestazioni corrente nominale
4-8m* 350W 1,52A
6-10m* 480W 2,08A
8-12m* 650W 2,82A

EAN
9008954166088
9008954166101
9008954166125

Dimensioni

700 x 450 x 50mm
900 x 500 x 50mm
1000 x 600 x 50mm

* Valore indicativo non vincolante: basato su un'altezza della stanza di 2,50 m e un isolamento secondo gli standard attuali;
la potenza termica dipende dal numero e dall'isolamento delle pareti esterne, nonché dal numero, dalle dimensioni e dall'isolamento delle finestre.

Questo prodotto & adatto solo per ambienti ben isolati o per un uso occasionale.

Peso
3,9kg
5,3kg
6,8kg
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E Vantaggio con e2

Montaggio / Utilizzo Pannello riscaldante a infrarossi ALEA
con telecomando, termostato e piedini

Modello numero articolo 4402.01045.0196  ALEA S 350W
numero articolo  4402.01046.0196  ALEA M 480W

numero articolo 4402.01047.0196  ALEA L 650W
Indicazioni di sicurezza

- Non coprire in nessun caso il pannello riscaldante per evitare il surriscaldamento.

- La tensione di rete deve essere compresa tra 220-240V~/50Hz e il collegamento alla rete deve essere dotato
di un contatto di protezione con messa a terra.

- Il cavo di alimentazione non deve essere danneggiato o distrutto. Il cavo di alimentazione non deve essere modificato,
piegato, allungato, schiacciato o deformato in altro modo, poiché cid aumenta il rischio di incendio o scossa elettrica.

- Il cavo di collegamento non pud essere sostituito. Se il cavo & danneggiato, I'apparecchio deve essere smaltito.

- Per evitare il sovraccarico di un circuito elettrico, non utilizzare il pannello riscaldante in un circuito elettrico con altri apparecchi.

- Evitare l'uso di prolunghe, poiché si surriscaldano piu facilmente e possono causare incendi.

- Il pannello riscaldante non deve essere utilizzato nelle immediate vicinanze di docce, vasche da bagno, piscine e simili.

- Non posizionare mai il pannello in modo tale che possa cadere nella vasca da bagno o in altri contenitori contenenti acqua.

- Il pannello riscaldante non deve essere posizionato accanto o sopra oggetti facilmente infiammabili o fusibili come tende, mobili,
biancheria da letto, indumenti, carta, paglia, materie plastiche, ecc.

- Distanza di sicurezza: almeno 30cm dalla parte frontale; almeno 10cm dai lati destro e sinistro.

- Non utilizzare I'apparecchio in ambienti in cui sono presenti benzina, vernici o altri liquidi infiammabili.

- Il pannello diventa caldo durante I'uso. Per evitare ustioni, non toccare I'apparecchio durante il funzionamento.

- L'uso dell'apparecchio € sconsigliato alle persone con ridotta sensibilita al calore.

- E necessario prestare estrema attenzione quando il riscaldamento viene utilizzato da o in prossimita
di bambini o persone con disabilita.

- Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta superiore agli 8 anni e da persone con capacita fisiche,
sensoriali o mentali ridotte o con esperienza e conoscenza limitate, purché siano sorvegliati o abbiano ricevuto
istruzioni sull'uso sicuro dell'apparecchio e comprendano i possibili pericoli.

- La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite dai bambini senza supervisione.

- | bambini di eta inferiore ai 3 anni devono stare lontani dall'apparecchio se non sono sorvegliati continuamente.

- | bambini di eta compresa tra 3 e 8 anni non devono mettere in funzione, regolare,
pulire o eseguire lavori di manutenzione sull'apparecchio.

- Non utilizzare questo riscaldatore in ambienti di piccole dimensioni occupati da persone che non sono
in grado di lasciare la stanza da sole, a meno che non siano costantemente sorvegliate.

- Quando il pannello riscaldante non viene utilizzato, scollegarlo dalla presa di corrente.

- Non saltare o salire sulla piastra riscaldante, non esercitare una forte pressione sull'apparecchio.

- Per evitare scosse elettriche, ustioni o incidenti simili, prima di pulire il pannello riscaldante € particolarmente importante
scollegare l'alimentazione elettrica e lasciare raffreddare completamente I'apparecchio. Per la pulizia utilizzare un panno asciutto.
Non utilizzare benzina o detergenti acidi per la pulizia.

- Al primo utilizzo, a causa del materiale (lamiera d'acciaio) potrebbe verificarsi un leggero odore di bruciato,
che tuttavia non & pericoloso.

S X

Non coprire Non toccare Non spruzzare

Istruzioni per lo smaltimento
Questo prodotto non deve essere smaltito con i rifiuti domestici.
E | consumatori sono tenuti a conferire i dispositivi usati in un sistema di raccolta separata. Lo smaltimento deve avvenire presso
— punti di raccolta e recupero autorizzati, ad esempio presso isole ecologiche comunali o nei negozi. Questo simbolo
(bidone della spazzatura barrato su ruote) indica che i dispositivi elettrici ed elettronici devono essere smaltiti separatamente dai rifiuti
domestici.

Questo dispositivo richiede una batteria.

Batterie e accumulatori non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici! | consumatori sono legalmente obbligati a restituire le batterie
ﬁ e gli accumulatori usati presso i punti di raccolta appropriati nel commercio o presso le strutture di smaltimento comunali.

Le batterie e gli accumulatori sono contrassegnati con il simbolo del bidone della spazzatura barrato.

Questo simbolo indica che lo smaltimento nei rifiuti domestici € vietato.

La sicurezza del dispositivo & garantita solo se vengono rispettate le norme di sicurezza e le istruzioni per 'uso.

Questo prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per lo scopo previsto; qualsiasi altro utilizzo & da considerarsi improprio e pericoloso.
L'installazione deve essere eseguita esclusivamente da personale qualificato e in conformita alle normative vigenti.

La tensione di rete deve essere scollegata prima dell’'installazione o di qualsiasi intervento sul dispositivo.

Il dispositivo non deve essere modificato. Qualsiasi modifica comporta I'annullamento della garanzia e puo rendere il prodotto pericoloso.
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E Vantaggio con e2

e2 elektro

Montaggio a parete

ATTENZIONE! L'apparecchio non & adatto al montaggio a soffitto!

1. Utilizzare la 2. Praticare dei fori nelle posizioni 3. Inserire i tasselli
sagoma in dotazione per contrassegnate sulla parete, nei fori.
segnare la posizione dei fori sulla delle dimensioni dei tasselli in dotazione.

parete.

secondo modello

o ' .-
% -

2 ) =
- s e - o
& g —
ima ) 2
= & _
o 3 %
f e 3

]
A AN | &
I l ) lU

4. Avvitare le viti in dotazione 5. Agganciare il pannello alle 3 viti e spingerlo

alla parete. verso destra fino a quando non scatta in posizione.
@2
S A TR
)
Al
( B)
Montaggio con piedini
S 1. Posizionare i piedini in dotazione sul pavimento.
S A
Xj 2. Inserire il pannello riscaldante nelle cavita dei piedini.

Prestare attenzione ai fori per le viti.

3. Fissare i piedini al pannello riscaldante con le viti in dotazione.
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Vantaggio con e2

Funzionamento:

Comandi sul pannello: Telecomando:
LIl
()
1. Aumento della temperatura
+ 1
e del tempo
3 AN} O T 4
? 1. Tasto On/Off 2. Riduzione della temperatura
o - 2 e del tempo
? 2. Tasto di selezione temperatura o timer
— 5 @ @ 6 3. Display spento
+ 3. Aumento della temperatura e del tempo
— @ 7 4. Timer
- 4 La temperatura e il timer vengono ridotti
5. Modalita ECO
(rilevamento finestre aperte)
6. Modalita bambini
F (pannello bloccato)
7. Tasto On/Off
Display:
Indicatore di temperatura o timer Indicatore riscaldamento
Indicatore timer
Attenzione:

Prima di utilizzare il telecomando, assicurarsi che le 2 batterie AAA (incluse nella confezione) siano inserite correttamente.
Al primo utilizzo, a causa del materiale (lamiera d'acciaio) potrebbe verificarsi un leggero odore di bruciato,
che tuttavia non & pericoloso.

1. Inserire la spina nella presa di corrente. Si sente un “bip”, I'intero schermo si illumina per 1,5 secondi,

« »

quindi viene visualizzato “--” e il pannello € in modalita standby.

2. Premere il tasto On/Off sul pannello di controllo o sul telecomando.
Sul display viene ora visualizzata la temperatura preimpostata di 25 °C.
Il pannello inizia a riscaldarsi automaticamente quando la temperatura ambiente scende al di sotto della temperatura impostata
e interrompe il funzionamento quando la temperatura ambiente raggiunge la temperatura impostata.

3. Premere il tasto “+ o -” sul pannello di controllo o sul telecomando per regolare la
temperatura impostata (temperatura impostata). Questa impostazione lampeggia sul display per 5 secondi
prima che il display torni “nero”. Ogni volta che si preme il tasto, la temperatura aumenta (+) o diminuisce (-) di un grado.
Il campo di regolazione della temperatura &€ compreso tra 05 e 55 °C.

4. Premere il tasto “T” sul pannello di controllo o sul telecomando. Il display inizia a lampeggiare.
Premere “+ o -” per impostare il timer da 0 a 24 ore. Il conto alla rovescia del timer si attiva dopo 5 secondi
lampeggiando. Il display a LED passa dall'impostazione del timer a quella della temperatura.

5. Premere e tenere premuto il tasto “+” sul pannello di controllo per attivare il blocco bambini.

Sul display compare la scritta “LC” (looked child). Tenere premuto il tasto “-” per disattivare il controllo parentale.

6. Quando il display €& acceso, si spegne se non si modificano le impostazioni per piu di 1 minuto.
E possibile riattivarlo premendo una volta un tasto qualsiasi.

7. Modalita ECO: quando si apre una finestra e la temperatura ambiente scende di oltre 5 gradi in 10 minuti,
il pannello si spegne automaticamente per risparmiare energia.
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Korzys¢ z e2

PL | Arkusz danych

TR

Dane techniczne

Element grzejny:
Obudowa:

Powierzchnia przednia:
Panel tylny:

Temperatura powierzchni:

Szybkos$¢ transferu energii:

Zabezpieczenie przed przegrzaniem:

Napiecie zasilania:
Dtugos¢ kabla:

Kolor:

Klasa ochrony:

Klasa ochrony:
Zywotnos¢é:

Pilot zdalnego sterowania:
Termostat:

Akcesoria w zestawie

Nozki
Pilot zdalnego sterowania

Model

ALEA S 350W
ALEA M 480W
ALEA L 650W

Promiennik podczerwieni metalowy ALEA
z pilotem, termostatem i nozkami

Panel grzewczy o smuklej konstrukcji
Ten panel grzewczy zapewnia przyjemny i zdrowy klimat w pomieszczeniach.

Niewielkie zapotrzebowanie na miejsce, niskie koszty zakupu i konserwaciji. C € E

Instalacja: Nascienny, wolnostojgcy (z nézkami)

Kolor: biaty

Materiat: Blacha stalowa malowana proszkowo e
EAN

Nr artykutu. 4402.01045.0196  ALEA S 350W 9008954166088

Nr artykutu. 4402.01046.0196  ALEA M 480W 9008954166101

Nr artykutu. 4402.01047.0196  ALEAL 650W 9008954166125

Drut grzejny

Blacha stalowa malowana proszkowo

Blacha stalowa malowana proszkowo

Blacha stalowa malowana proszkowo

Przéd: 75-115°C

Tyk: 40-60°C

98%

Tak

220 - 240V AC / 50Hz

1,9 m z wtyczkg ze stykiem uziemiajgcym

biaty

P44

Klasa | - Podtgczenie przewodu ochronnego

2 100.000 Std.

Tak (w tym baterie 2x AAA)

Tak (zintegrowany z panelem)

Obszar Osiagi Prad znamionowy Wymiary Ciezar

4-8m* 350W 1,52A 700 x 450 x 50mm  3,9kg

6-10m* 480W 2,08A 900 x 500 x 50mm  5,3kg

8-12m* 650W 2,82A 1000 x 600 x 50mm 6,8kg

* Niewigzaca wartos¢ orientacyjna: w oparciu o wysoko$¢ pomieszczenia 2,50 m i izolacje zgodng z obowigzujgcymi normami;
Moc grzewcza zalezy od liczby i izolacji $cian zewnetrznych oraz liczby, rozmiaru i izolacji okien.

Ten produkt nadaje sie tylko do dobrze izolowanych pomieszczen lub do sporadycznego uzytku.
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E Korzys¢ z e2

PL Montaz / Eksploatacja Promiennik podczerwieni metalowy ALEA
z pilotem, termostatem i nézkami
Model Nr artykutu. 4402.01045.0196  ALEA S 350W
Nr artykutu. 4402.01046.0196  ALEA M 480W
Nr artykutu. 4402.01047.0196  ALEA L 650W

Sicherheitshinweise

- Pod zadnym pozorem nie przykrywaj panelu grzewczego, aby unikna¢ przegrzania.

- Napiecie sieciowe musi miescic sie w zakresie 220-240V~/50Hz, a przylacze sieciowe musi mie¢ uziemiony styk ochronny.

- Kabel zasilajacy nie moze by¢ uszkodzony ani zniszczony. Przewdd zasilajgcy nie moze by¢ modyfikowany, zaginany, rozciggany,

Scisniety lub zdeformowany w jakikolwiek inny sposéb, poniewaz zwigksza to ryzyko pozaru lub porazenia pradem.

Przewdd potaczeniowy nie moze zosta¢ wymieniony. Jesli kabel jest uszkodzony, urzadzenie nalezy zutylizowac.

Aby unikng¢ przecigzenia obwodu elektrycznego, nie nalezy wigczaé ptyty grzejnej do obwodu elektrycznego z innymi urzgdzeniami.

Unikaj uzywania przedtuzaczy, poniewaz tatwiej sie przegrzewajg i stwarzajg zagrozenie pozarowe.

Panel grzewczy nie moze by¢ uzywany w bezposrednim sagsiedztwie prysznica, wanny, basenu itp.

Nigdy nie umieszczaj panelu w taki sposéb, aby mogt wpasé do wanny lub innego pojemnika z woda.

Ptyty grzejnej nie wolno umieszczac¢ obok lub na tatwopalnych lub tatwotopliwych obiektach i przedmiotach, takich jak zastony,

meble, posciel, odziez, papier, stoma, plastik itp, posciel, odziez, papier, stoma, tworzywa sztuczne itp.

Bezpieczna odlegto$¢: co najmniej 30cm z przodu; co najmniej 10cm z prawej i lewej strony.

Nie uzywaj urzadzenia w miejscach, w ktorych przechowywana jest benzyna, farba lub inne fatwopalne ptyny.

Panel nagrzewa sie podczas uzytkowania. Aby unikngé poparzen, nie nalezy dotyka¢ urzadzenia podczas pracy.

Korzystanie z urzadzenia nie jest zalecane dla os6b o zmniejszonej wrazliwosci na ciepto.

Nalezy zachowa¢ szczegdlng ostroznosc¢, gdy grzejnik jest uzywany przez dzieci lub osoby

niepetnosprawne lub w ich poblizu osoby.

- To urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku od 8 lat i starsze oraz osoby o ograniczonych zdolnos$ciach fizycznych,

sensorycznych lub umystowych lub osoby nieposiadajgce doswiadczenia i wiedzy, jesli sg one nadzorowane lub zostaty

poinstruowane w zakresie korzystania z urzadzenia. Lub brak doswiadczenia i wiedzy, jesli otrzymaty one

nadzér lub instrukcje dotyczace korzystania z urzadzenia w bezpieczny sposob i jesli rozumiejg potencjalne zagrozenia.

bezpiecznie i rozumiejg potencjalne zagrozenia.

Czyszczenie i konserwacja nie powinny by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

Dzieci w wieku ponizej 3 lat musza by¢ trzymane z dala od urzadzenia, chyba ze sg nadzorowane przez caty czas.

Dzieci w wieku od 3 do 8 lat nie mogg obstugiwag¢, regulowac¢, czysci¢ ani konserwowac urzadzenia.

Nie nalezy uzywaé tego grzejnika w matych pomieszczeniach, jesli przebywajg w nich osoby, ktére nie mogg samodzielnie

opusci¢ pomieszczenia, chyba ze jest to stale monitorowane. Chyba Ze jest to stale monitorowane.

Gdy panel grzewczy nie jest uzywany, nalezy odtgczy¢ go od zasilania.

Nie wolno skakac¢ ani wspinac¢ sie na ptyte grzejna, ani wywiera¢ na urzadzenie silnego nacisku.

Aby unikng¢ porazenia pragdem, oparzen lub podobnych wypadkéw, szczegdlnie wazne jest odtgczenie zasilania przed

czyszczeniem plyty grzejnej. Odtgczy¢ zasilanie i poczeka¢, az urzadzenie catkowicie ostygnie.

Do czyszczenia nalezy uzywac¢ suchej szmatki. Do czyszczenia nie wolno uzywaé benzyny ani kwasnych srodkéw czyszczacych.

- Ze wzgledu na materiat (blacha stalowa), przy pierwszym uzyciu urzgdzenia moze by¢ wyczuwalny lekki zapach spalenizny,
ale nie jest to niebezpieczne.

Nie zakrywac Nie dotykaj Nie sptukiwaé wezem

Instrukcje dotyczace utylizaciji
Tego produktu nie wolno wyrzucaé razem z odpadami domowymi.
E Konsumenci sg zobowigzani do oddzielnego pozbywania sie starych urzadzen. Utylizacja musi odbywa¢ sie za posrednictwem
mmm  2Utoryzowanych punktow zbiorki i zwrotu, np. miejskich centréw recyklingu lub sprzedawcow detalicznych. Ten symbol
(przekreslony kosz na kétkach) oznacza, ze sprzet elektryczny i elektroniczny nalezy utylizowaé oddzielnie od odpadéw domowych.

To urzadzenie wymaga baterii.
E Baterii i akumulatoréw nie wolno wyrzuca¢ razem z odpadami domowymi! Konsumenci sg prawnie zobowigzani do utylizacji zuzytych
baterii i akumulatorow w odpowiednich punktach zbiérki w sklepach lub w miejskich zaktadach utylizaciji.
Baterie i akumulatory sg oznaczone symbolem przekreslonego kosza na $mieci. Symbol ten oznacza,
ze wyrzucanie ich do odpadéw domowych jest niedozwolone.

Bezpieczenstwo urzadzenia mozna zagwarantowac wylacznie bezpieczenstwa i uzytkowania

pod warunkiem przestrzegania instrukcji.

Ten produkt moze by¢ uzywany wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem - kazde inne uzycie jest uwazane za niewtasciwe i niebezpieczne.
Instalacja moze by¢ przeprowadzona wytacznie przez wykwalifikowany personel zgodnie z obowigzujgcymi przepisami technicznymi.
Napiecie sieciowe musi zosta¢ odtgczone przed instalacjg lub innymi pracami przy urzgdzeniu.

Urzadzenia nie wolno modyfikowa¢. Wszelkie modyfikacje spowodujg uniewaznienie gwarancji i moga sprawic,

ze produkt stanie sie niebezpieczny.

V.20250423 - Zmiany techniczne zastrzezone
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Korzys¢ z e2

Montaz na scianie

UWAGA: Urzadzenie nie nadaje sie do montazu sufitowego!

1. Uzyj dostarczonego szablonu,
aby zaznaczy¢ pozycje
otworéw na
otworach na $cianie.

acc. Szablon
— —
an
< 2
| 3
[ .
g — Q
= | =
I SN [e]
| S
f/'.'\_ 1
o/

4. Przykre¢ dostarczone $ruby do Sciany.

Montaz nézek

2. Wywier¢ otwory w zaznaczonych
zaznaczonych miejscach na Scianie

w rozmiarze dostarczonych kotkéw
rozporowych.

3. W16z kotki
w otwory.

>
)l

5. Zaczep panel o 3 $ruby i przesun go w prawo.

i przesun go w prawo, az zostanie bezpiecznie
zablokowany na miejscu.

1. Umies$¢ dostarczone nézki na podtodze.

2. Umies¢ panel grzewczy we wgtebieniach nézek.
Zwr6é uwage na otwory na sruby.

3. Przymocuj n6zki do panelu grzewczego za pomocg dostarczonych srub.

do panelu grzewczego.

V.20250423 - Zmiany techniczne zastrzezone
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Korzys¢ z e2

Operacja:
Obstuga na panelu: Pilot zdalnego sterowania:
L1l
()
g 1. Temperatura i
+ wzrost czasu
3 AN} O T 4
(] 1. Przycisk On/Off 2. Temperatura i
0} - 2 ;
redukcja czasu
? 2. Przycisk wyboru temperatury lub timera o
— 5 @ @ 6 3. Wyswietlacz wytgczony
+ 3. Wzrost temperatury i czasu
— @ 7 4. Timer
- 4 Temperatura i timer sg zredukowane
5. Tryb ECO
(wykrywanie otwartego okna)
6. Tryb dzieciecy
F (odwrécenie panelu)
7. Przycisk On/Off

Wskazanie wyswietlacza:
Woyswietlacz temperatury lub timera Wyswietlacz ogrzewania

Wyswietlacz timera

Uwaga:

Przed uzyciem pilota nalezy upewni¢ sie, ze 2 baterie AAA (w zestawie) sg prawidtowo wiozone.

Ze wzgledu na materiat (blacha stalowa), przy pierwszym uzyciu urzadzenia moze by¢ wyczuwalny lekki zapach spalenizny,
ale nie jest to niebezpieczne.

1. Wiz wtyczke do gniazda. Ustyszysz sygnat dzwigkowy, caty ekran zaswieci sie na 1,5 sekundy,
Nastepnie wyswietlony zostanie komunikat ,--", a panel przejdzie w tryb gotowosci.

2. Nacisnij przycisk On/Off na panelu sterowania lub na pilocie zdalnego sterowania.
Na wyswietlaczu pojawi sie ustawiona temperatura 25°C.
Panel rozpocznie ogrzewanie automatycznie, jesli temperatura w pomieszczeniu spadnie ponizej ustawionej temperatury,
i zatrzymuje ogrzewanie, gdy temperatura w pomieszczeniu osiagnie ustawiong temperature.

3. Nacisnij przycisk ,+ lub -” na panelu sterowania na panelu lub na pilocie zdalnego sterowania, aby dostosowac¢ ustawienie
temperatury (ustawiong temperature). ustawienie temperatury (ustawiona temperatura).
Ustawienie to bedzie miga¢ na wyswietlaczu przez 5 sekund, zanim wys$wietlacz ponownie stanie sie ,czarny”.
Kazde nacisniecie przycisku powoduje zwigkszenie (+) lub zmniejszenie (-) temperatury o jeden stopien.
Zakres ustawien temperatury wynosi od 05 do 55 °C.

4. Nacisnij przycisk ,T” na panelu sterowania lub na pilocie zdalnego sterowania. Wys$wietlacz zacznie miga¢.
Nacisnij ,+ lub -”, aby ustawi¢ timer na 0 do 24 godzin. Odliczanie timera zostanie aktywowane po 5 sekundach
miga. Na wyswietlaczu LED wyswietlane sg na przemian ustawienia timera i temperatury.

5. Nacisnij i przytrzymaj przycisk ,+” na panelu sterowania, aby wigczy¢ blokade przed dzie¢mi.
Na ekranie zostanie wyswietlony komunikat ,LC” (wygladajgce dziecko). Nacisnij i przytrzymaj przycisk ,-”,
aby wytgczy¢ blokade przed dzie¢mi.

6. Jesli wyswietlacz jest wigczony, wytaczy sie, jesli przez ponad 1 minute nie zostang wprowadzone zadne zmiany w ustawieniach.
Mozna go ponownie wigczy¢, naciskajac jeden raz dowolny przycisk.

7. Tryb ECO: Jesli okno zostanie otwarte, a temperatura w pomieszczeniu spadnie o wiecej niz 5 stopni w ciggu 10 minut,
panel wytgczy sie automatycznie, aby oszczedzac energie.

V.20250423 - Zmiany techniczne zastrzezone
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i AT Garantiebedingungen

- Dieses Garantiezertifikat garantiert, dass das Produkt wahrend des normalen und ordnungsgemafen Gebrauchs innerhalb der
Garantiezeit einwandfrei funktioniert und wir uns verpflichten, Mangel aufgrund von Material- oder Verarbeitungsfehlern unter den
nachstehend aufgefuhrten Bedingungen zu beseitigen.

- Garantiezeit ist 3 Jahre ab Kaufdatum

- Der Garantiegeber garantiert die Eigenschaften oder den einwandfreien Betrieb innerhalb der Gewahrleistungsfrist, die am Tag der
Ubergabe des Produkts an den Verbraucher beginnt.

- Geltungsbereich der Garantie: EU-Lander

- die Garantie umfasst die kostenfreie Reparatur oder Austausch oder Geldriickgabe (Entscheidung obliegt dem Hersteller)

- Nebenkosten wie Transport, Fahrt- und Wegzeit, Ein-/Ausbau, Entsorgung gehen zu Lasten des Kaufers

- Die Garantie schlief3t Verbraucherrechte aus der Haftung des Verkaufers fir Mangel der Ware nicht aus.

Von der Garantie ausgeschlossen ist
- Schaden durch Elementarereignisse (z.B. Blitz, Wasser, Feuer, Frost, ...) und Transport
- Beschadigung oder Eingriff/\Veranderung durch den Kaufer/Dritte, atmosphérische Entladungen, Uberspannung und chem. Einfliisse
- bei Missachtung der Gebrauchs- und Sicherheitsvorschriften, Bedienungsfehler, unsachgemafe Installation und Benutzung
- Leistungsverminderung durch die normale Abnutzung (z.B. Akkuleistung, etc.)
- optische Mangel

Inanspruchnahme der Garantie
- Wenden Sie sich an den Handler bei dem Sie das Produkt gekauft haben
- die Rechnung/Kassabon gilt als Garantiebeleg
- das Produkt mit allen Bestandteilen des Lieferumfangs muss dem Handler vorgelegt werden

Hersteller/Importeur: Héandler/Servicestelle: Produkt/Modell:
e2 elektro GmbH IR Heizpaneel INFRAe? ALEA
A-4160 Aigen-Schlagl, Theodor-Simoneit-Stralie 2 [ 1 4402.01045.0196 ALEA S 350W
Tel.: +43 7281 80200-0 | E-Mail: office@e2.at [ 1 4402.01046.0196 ALEA M 430W
[ 1 4402.01047.0196 ALEAL 650W
Kontaktdaten Kaufer: Stempel/Unterschrift Verkaufer: Seriennummer:
Kaufdatum:

Zaruéni podminky

- Tento zarugni list zaru€uje, ze produkt bude Fadné fungovat b&éhem normainiho a spravného pouzivani v zaru¢ni dobé
a Ze se zavazujeme odstranit vady zpusobené vadami materialu nebo zpracovani za nize uvedenych podminek.

- Zaru€ni doba je 3 roky od data nakupu

- Poskytovatel zaruky ru€i za vlastnosti nebo bezchybny provoz v zaruéni dobé, ktera zacina bézet v den, kdy je produkt pfedan
spotrebiteli.

- Rozsah platnosti zaruky: zemé EU

- Zaruka obsahuje bezplatnou opravu nebo vymeénu nebo vraceni penéz (pravo rozhodnuti ma vyrobce)

- Vedlejsi naklady jako transport, Cas straveny dopravou, naklady na demontaz a montaz si hradi kupujici sam

- Zaruka nevylucéuje prava spotfebitele z odpovédnosti prodavajiciho za vady zbozi.

Zaruka se nevztahuje
- Skoda zpUsobena ptirodnimy vlivy (jako napf.: blesk, voda, ohefi, mraz, ..) a transport
- Poskozeni nebo jiné zasahy a zmény kupujiciho, atmosférické vyboje, pfepéti a chemické vlivy
- pfi nedodrzeni navodu pouziti a bezpeénostnich pokyn(, chyby pouzivani, nespravna instalace a uzivani
- Snizeni vykonu v dlsledku béZzného opotiebeni
- optické chyby
Viyuziti zaruky
- Obratte se na prodejce u kterého jste produkt zakoupili
- UCtenka/paragon plati jako zaruéni doklad
- vyrobek s veSkerym dodanym prisluSenstvim musi byt pfedlozen prodejci

Vyrobce/dovozce: Prodejce/Servis: Produkt/model:
e2 elektro GmbH Infraerveny topny panel INFRAe? ALEA
A-4160 Aigen-Schlagl, Theodor-Simoneit-Stralie 2 [ 1 4402.01045.0196 ALEA S 350W
Tel.: +43 7281 80200-0 | E-Mail: office@e2.at [ 1 4402.01046.0196 ALEA M 430W

[ 1 4402.01047.0196 ALEAL 650W
Kontaktni udaje kupujiciho: Razitko/podpis prodavajiciho: Sériové cislo:

Datum néakupu:

V.20250423 - Technische Anderungen vorbehalten
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Zaruéné podmienky

- Tento zaru€ny list zaru€uje, Ze produkt bude riadne fungovat po€as normalneho a spravneho pouzivania v zaru¢nej dobé
a ze sa zavazujeme odstranit chyby sp6sobené chybami materidlu alebo spracovania za nizSie uvedenych podmienok.

- Zaru€na doba je 3 roky od datumu nakupu

- Poskytovatel zaruky ru€i za vlastnosti alebo bezchybnu prevadzku v zaruénej dobe, ktora zac¢ina plynut v den, ked je produkt
odovzdany spotrebitelovi.

- Rozsah platnosti zaruky: krajiny EU

- Zaruka obsahuje bezplatnu opravu alebo vymenu alebo vratenie penazi (pravo rozhodnutie ma vyrobca)

- VedTlajSie naklady ako transport, as straveny dopravou, naklady na demontaz a montaz si hradi kupujuci sam

- Zaruka nevylu€uje prava spotrebitela zo zodpovednosti predavajuceho za vady tovaru.

Zaruka sa nevztahuje
- Skoda spdsobena prirodnymi vplyvmi (ako napr .: blesk, voda, ohef, mraz, ..) a transport
- Poskodenie alebo iné zasahy a zmeny kupujuceho, atmosférické vyboje, prepatie a chemické vplyvy
- Pri nedodrzani navodu pouziti a bezpe€nostnych pokynov, chyby pouzivanie, nespravna inStalacia a uzivanie
- Znizenie vykonu v dosledku bezného opotrebovania
- optické chyby

Vyuzitie zaruky
- Obratte sa na predajcu u ktorého ste produkt zakupili
- UCtenka / paragon plati ako zaru¢ny doklad
- vyrobok so vSetkym dodanym prisluSenstvom musi byt predloZzeny predajcovi

Vyrobca / dovozca: Predajca / Servis: Produkt/model:

e2 elektro GmbH I€ vykurovaci panel INFRAe? ALEA

A-4160 Aigen-Schlagl, Theodor-Simoneit-Stralie 2 [ 1 4402.01045.0196 ALEA S 350W

Tel.: +43 7281 80200-0 | E-Mail: office@e2.at [ 1 4402.01046.0196 ALEA M 430W
[ 1 4402.01047.0196 ALEAL 650W

Kontaktné udaje kupujuceho: Peciatka / podpis predavajuceho: Sériové cislo:

Datum néakupu:

Uvjeti jamstva

- Ovaj jamstveni certifikat jamci da e proizvod ispravno raditi kod normalne i pravilne upotrebe unutar
jamstvenog razdoblja i obvezujemo se da ¢emo odpremiti nedostatke zbog materijalnih mana izrade u skladu sa
navedenim uslovima u nastavku.

- Jamstvo 3 godine od datuma kupnje.

- Davac jamstva jam¢i za karakteristike i pravilan rad unutar jamstvenog razdoblja, koji
pocinje sa datumom prodaje proizvoda potroSacu.

- Podrucje primjene jamstva: zemlje EU-a

- Jamstveni rok uklju€uje besplatan popravak ili zamjenu proizvoda ili povrat novca (odluka proizvodaca).

- Drugi troSkovi kao $to su prijevoz, voznja, demontaza / montaza, upravljanje otpadom su na strani kupca.

- Jamstvo ne isklju€uje prava potroSaca iz odgovornosti prodavatelja za nedostatke u robi.

Iz jamstva je isklju¢eno

- Stete uzrokovane elementarnim nezgodama (npr. Munje, voda, poZar, mraz, ...) i transport.

- Stete zbog promjene ili pokusaja popravka proizvoda od strane kupca, treée strane, atmosf. praznjenja, prenapona, kemijs.utjecaja.

- Nepridrzavanje uputa za uporabu i sigurnosnih propisa, nepravilne uporabe, nepravilne montaze i uporabe.

- Smanjena snaga zbog normalnog troSenja (npr. baterija, ..)

- opti¢ki nedostaci

Izvr§enje jamstva

- Obratite se prodavacu kod kojeg ste kupili proizvod.

- Racun je dokaz o kupnji za izvrSenje jamstva.

- Proizvod se mora vratiti prodavacu sa svim pripadajuéim dijelovima i priborom.

Naziv tvrtke davaoca jamstva : Ovlasteni servis: Naziv proizvodaltip i model:

e2 elektro GmbH IR grijaéi panel INFRAe? ALEA

A-4160 Aigen-Schlagl, Theodor-Simoneit-Stralie 2 [ 1 4402.01045.0196 ALEA S 350W

Tel.: +43 7281 80200-0 | E-Mail: office@e2.at [ 1 4402.01046.0196 ALEA M 430W
[ 1 4402.01047.0196 ALEAL 650W

Podaci kupac: Potpis i ovjera prodavatelja: Serijski broj uredaja :

Datum prodaje :

V.20250423 - Technische Anderungen vorbehalten
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1 S [ Garancijski pogoji

- S tem garancijskim listom jam¢&imo, da bo proizvod v garancijskem roku ob normalni in pravilni rabi brezhibno deloval in se
obvezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih v zakonitem roku odstranili pomanjkljivosti in okvare zaradi
napak v materialu ali izdelavi.

- Garancija 3 leta od datuma nakupa.

- Dajalec garancije jam¢i za lastnosti ali brezhibno delovanje v garancijskem roku,ki za¢ne te€i na datum izrocitve blaga potroSniku

- Ozemeljsko obmocje veljavnosti garancije: drzave EU

- Garancijska doba zajema brezpla¢no popravilo ali menjavo izdelka ali povracilo denarja(odlocitev proizvajalca).

- Stranski stroski kot so transport, voznja, pot, demontaza/montaza, ravnanje z odpadki so na strani stranke.

- Proizvajalec je po poteku garancijske dobe dolzen zagotavljati servisiranje in nadomestne dele za obdobje 3 let po preteku
garancijske dobe.

- Garancija ne izklju€uje pravic potroSnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.

Iz garancije je izklju¢eno

- Skoda povzroéena zaradi elemntarnih nesre&(npr. strela , voda, pozar, zmrzal,..) in transporta.

- Poskodbe zaradi spreminjanja ali poseganja v izdelek s strani kupca, tretje osebe, atmosferskih praznjenj, prenapetosti,
kemicnih vplivov.

- Pri neupostevanje navodil za uporabo in varnostnih predpisov, napacni uporabi, nestrokovni montazi in uporabi.

- ZmanjSanje moci zaradi normalne obrabe(npr. mo¢ akumulatorjev,..)

- opti¢ne pomanjkljivosti

Uveljavljanje garancije

- Obrnite se na prodajalca, kjer ste kupli izdelek.

- Racun velja kot dokazilo o nakupu za uveljavitev garancije.

- lzdelek mora biti vrnjen prodajalcu z vsem priborom 0.z sestavnimi deli kot je bil dobavljen.

Distributer in dajalec garancije za Slovenijo: Pooblasceni servis za Slovenijo: Tip izdelka:

e2 elektro GmbH Infrardeci grelni panel INFRAe? ALEA

A-4160 Aigen-Schlagl, Theodor-Simoneit-Stralie 2 [ 1 4402.01045.0196 ALEA S 350W

Tel.: +43 7281 80200-0 | E-Mail: office@e2.at [ 1 4402.01046.0196 ALEA M 430W
[ 1 4402.01047.0196 ALEAL 650W

Podatki kupec: Zig in podpis prodajalca: Serijska Stevilka izdelka:

Datum izrocitve blaga, dne:

H U Garancia feltételek

- Ez a garancia igazolas biztositja, hogy a termék normalis rendeltetésszerii hasznalat mellett a garanciaidé alatt tokéletesen miikddik
és mi garantaljuk, hogy az anyag, vagy gyartasi hibabdl eredé meghibasodasokat
az alabbi feltételek szerint megszintetjuk.

- Garancia id6 a vasarlas datumatél szamitott 3 év.

- A garanciaad¢ biztositja a garancia id6 alatti tokéletes Uzemelést,
amely a termék a fogyaszto altali atvétel napjatol kezdédik.

- Ervényességi teriilet: EU-tagallamok

- A garancia magabafoglalja az ingyenes javitast, vagy cserét, ill. pénzvisszatéritést( ennek eldontése a gyartot illeti)

- Az egyéb koltségek mint szallitas,kiszallasi dij, be és kiszerelés, megsemmisités a vevét terheli.

- A garancia nem zarja ki a fogyasztdi jogokat, amelyek az eladonak az aruk hibaival kapcsolatos felel6sségébdl erednek.

Garanciabdl térténd kizaras

- Természeti csapasokbdl eredd karosodasok(pl.villamcsapas,arviz,tlizkar,fagykar...) és szallitas

- A vasarld/harmadik altal keletkezett karosodas vagy beavatkozas/valtoztatas, légkéri kisulés, tulfesziltség, és vegyi behatas.

- A hasznalati és biztonsagi el6irasok megsértése, mikddtetési hiba, szakszer(tlen szerelés és hasznalat.

- A természetes elhasznalédasbdl adodo teljesitménycsdkkenés(pl.akkumlator teljesitmény, stb...)

- Vizudlis hibak

A garancia igénybevétele

- Forduljon ahhoz a kereskeddhoz akit6l a terméket vasarolta

- A szamla/nyugta garanciajegynek szamit

- A hibas terméket minden tartozékaval egyltt kdteles a kereskedének bemutatni.

Gyarté/Importér: Kereskedé/szerviz: Termék/modell:

e2 elektro GmbH IR fUtépanel INFRAe? ALEA

A-4160 Aigen-Schlagl, Theodor-Simoneit-Stralie 2 [ 1 4402.01045.0196 ALEA S 350W

Tel.: +43 7281 80200-0 | E-Mail: office@e2.at [ 1 4402.01046.0196 ALEA M 430W
[ 1 4402.01047.0196 ALEAL 650W

Vasarl6 adatai: Bélyegzé/elado alairasa: Termék sorszama:

Vasarlasi datum:

V.20250423 - Technische Anderungen vorbehalten
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e2 elektro

EN Warranty conditions

- This warranty certificate guarantees that the product will function properly during normal and proper use within the
warranty period, and we undertake to remedy any defects due to material or manufacturing faults under the
conditions listed below.

- Warranty period is 3 years from date of purchase.

- The guarantor guarantees the characteristics or proper functioning of the product within the warranty period,
which begins on the date of delivery of the product to the consumer.

- Scope of the warranty: EU countries

- The warranty covers free repair or replacement or a refund (the decision is at the manufacturer's discretion).

- Additional costs such as transport, travel time, installation/removal, and disposal shall be borne by the buyer.

- The warranty does not exclude consumer rights arising from the seller's liability for defects in the goods.

The warranty does not cover
- Damage caused by natural events (e.g., lightning, water, fire, frost, etc.) and transport
- Damage or interference/modification by the buyer/third parties, atmospheric discharges, overvoltage, and chemical influences.
- in the event of non-compliance with the instructions for use and safety regulations, operating errors, improper installation and use
- Performance reduction due to normal wear and tear (e.g., battery performance, etc.)
- visual defects

Making a claim under the warranty
- Please contact the retailer where you purchased the product.
- The invoice/receipt serves as your warranty document.
- The product must be presented to the retailer with all components included in the delivery.

Manufacturer/importer: Retailer/service center: Product/model:

e2 elektro GmbH IR Heizpaneel INFRAe? ALEA

A-4160 Aigen-Schlagl, Theodor-Simoneit-Stralie 2 [ 1 4402.01045.0196 ALEA S 350W

Tel.: +43 7281 80200-0 | E-Mail: office@e2.at [ 1 4402.01046.0196 ALEA M 430W
[ 1 4402.01047.0196 ALEAL 650W

Contact details of buyer: Stampl/signature of seller: Serial number:

Date of purchase:

IT | Condizioni di garanzia

- Il presente certificato di garanzia assicura che il prodotto, se utilizzato in modo corretto e normale,
funzionera correttamente per tutto il periodo di validita della garanzia e che ci impegniamo a sostituirlo gratuitamente
in caso di difetti dovuti a difetti di materiale o di fabbricazione, alle condizioni riportate di seguito.

- Il periodo di garanzia € di 3 anni dalla data di acquisto.

- Il garante garantisce le caratteristiche o il funzionamento ineccepibile entro il periodo di garanzia, che decorre dal giorno della
consegna del prodotto al consumatore.

- Ambito di applicazione della garanzia: paesi dell'Unione Europea

- La garanzia comprende la riparazione gratuita, la sostituzione o il imborso (a discrezione del produttore).

- | costi accessori quali trasporto, tempo di viaggio e di percorrenza, montaggio/smontaggio, smaltimento sono a carico dell'acquirente.

- La garanzia non esclude i diritti dei consumatori derivanti dalla responsabilita del venditore per difetti della merce.

Esclusi dalla garanzia

- Danni causati da eventi naturali (ad es. fulmini, acqua, fuoco, gelo, ecc.) e trasporto

- Danni o interventi/modifiche da parte dell'acquirente/di terzi, scariche atmosferiche, sovratensione e influenze chimiche.

- in caso di mancato rispetto delle norme d'uso e di sicurezza, errori di utilizzo, installazione e utilizzo impropri

- Riduzione delle prestazioni dovuta alla normale usura (ad es. prestazioni della batteria, ecc.)

- difetti ottici

Ricorso alla garanzia

- Contattare il rivenditore presso il quale & stato acquistato il prodotto.

- La fattura/lo scontrino fiscale costituisce titolo di garanzia.

- il prodotto deve essere presentato al rivenditore con tutti i componenti inclusi nella fornitura

Produttore/importatore: Rivenditore/centro assistenza: Prodotto/modello:
e2 elektro GmbH IR Heizpaneel INFRAe? ALEA
A-4160 Aigen-Schlagl, Theodor-Simoneit-Stralie 2 [ 1 4402.01045.0196 ALEA S 350W
Tel.: +43 7281 80200-0 | E-Mail: office@e2.at [ 1 4402.01046.0196 ALEA M 430W
[ 1 4402.01047.0196 ALEAL 650W
Dati di contatto dell'acquirente: Timbro/firma venditore Numero di serie:
Data di acquisto:

V.20250423 - Technische Anderungen vorbehalten
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PL Warunki gwarancji

- Niniejsza karta gwarancyjna gwarantuje, ze produkt bedzie dziatat prawidtowo podczas normalnego i prawidtowego
uzytkowania w okresie gwarancyjnym. W okresie gwarancyjnym zobowigzujemy sie do usuniecia usterek spowodowanych
wadliwym materiatem lub wykonaniem na warunkach wymienionych ponizej warunkéw wymienionych ponizej.

- Okres gwarancji wynosi 3 lata od daty zakupu

- Gwarant gwarantuje wtasciwosci lub bezawaryjne dziatanie w okresie gwarancyjnym, ktéry rozpoczyna sie
w dniu wydania produktu konsumentowi data dostarczenia produktu do konsumenta.

- Zakres gwaranc;ji: kraje UE

- gwarancja obejmuje bezptatng naprawe, wymiane lub zwrot pieniedzy (decyzja nalezy do producenta)

- Dodatkowe koszty, takie jak koszty transportu, podrézy i czasu podrozy, instalacji/usunigcia, utylizacji ponosi kupujacy.

- Gwarancja nie wytgcza praw konsumenta wynikajgcych z odpowiedzialnosci sprzedawcy za wady towaru.

Nastepujgce elementy sg wytgczone z gwarancji
- Szkody spowodowane zagrozeniami naturalnymi (np. uderzenie pioruna, woda, pozar, mroz, ...) i transportem
- Uszkodzenie lub interwencja/modyfikacja przez kupujacego/osoby trzecie, wytadowania
atmosferyczne, przepiecia i wptywy chemiczne wplywy.
- nieprzestrzeganie instrukcji obstugi i bezpieczenstwa, btedy w obstudze, niewtasciwa instalacja i uzytkowanie
- Spadek wydajnosci spowodowany normalnym zuzyciem (np. wydajnos¢ baterii itp. ).
- Wady optyczne
Wykorzystanie gwarancji
- Skontaktuj sie ze sprzedawca, od ktérego zakupite$ produkt
- Faktura/pokwitowanie jest waznym dowodem gwarancji
- produkt wraz ze wszystkimi elementami wchodzgcymi w zakres dostawy musi zosta¢ przedstawiony sprzedawcy

Producent/Importer: Dealer/centrum serwisowe: Produkt/model:
e2 elektro GmbH IR Heizpaneel INFRAe? ALEA
A-4160 Aigen-Schlagl, Theodor-Simoneit-Stralie 2 [ 1 4402.01045.0196 ALEA S 350W
Tel.: +43 7281 80200-0 | E-Mail: office@e2.at [ 1 4402.01046.0196 ALEA M 430W
[ 1 4402.01047.0196 ALEAL 650W
Dane kontaktowe kupujacego: Sprzedawca pieczatek/podpisow: Numer seryjny:
Data zakupu:

FR Conditions de garantie

- Ce certificat de garantie garantit que le produit fonctionnera correctement pendant la période de garantie,
dans le cadre d'une utilisation normale et conforme, et nous engage a réparer tout défaut résultant d'un défaut de
matériau ou de fabrication dans les conditions énoncées ci-dessous.
- La période de garantie est de 3 ans a compter de la date d'achat.
- Le garant garantit les caractéristiques ou le bon fonctionnement pendant la période de garantie, qui commence a la date de
remise du produit au consommateur.
- Champ d'application de la garantie : pays de I'UE
- La garantie comprend la réparation gratuite, le remplacement ou le remboursement (la décision revient au fabricant).
- Les frais annexes tels que le transport, le temps de trajet, le montage/démontage et I'élimination sont a la charge de I'acheteur.
- La garantie n'exclut pas les droits des consommateurs découlant de la responsabilité du vendeur pour les défauts de la marchandise.
Sont exclus de la garantie
- Dommages causés par des événements naturels (par exemple, foudre, eau, feu, gel, etc.) et transport
- Dommages ou interventions/modifications par I'acheteur/des tiers, décharges atmosphériques, surtension et influences chimiques.
- En cas de non-respect des consignes d'utilisation et de sécurité, d'erreurs de manipulation, d'installation et d'utilisation non conformes.
- Diminution des performances due a l'usure normale (par ex. performance de la batterie, etc.)
- défauts visuels
Recours a la garantie
- Contactez le revendeur auprés duquel vous avez acheté le produit.
- La facture/le ticket de caisse fait office de bon de garantie.
- Le produit doit étre présenté au revendeur avec tous les éléments fournis lors de la livraison.

Fabricant/importateur : Revendeur/service aprés-vente : Produit/modéle :
e2 elektro GmbH IR Heizpaneel INFRAe? ALEA
A-4160 Aigen-Schlagl, Theodor-Simoneit-Stralie 2 [ 1 4402.01045.0196 ALEA S 350W
Tel.: +43 7281 80200-0 | E-Mail: office@e2.at [ 1 4402.01046.0196 ALEA M 430W
[ 1 4402.01047.0196 ALEAL 650W
Coordonnées de I'acheteur : Cachet/signature du vendeur : Numéro de série :
Date d'achat :
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